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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR025 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI102 intell F emilia-romagna 31-35 laurea
BOR035 stud F sicilia 21-25 laurea-in-corso

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR025 0:00–0:01 okay

0:01–0:02 allora (aspe lo) metto qua,
0:04–0:05 eh in che zona di bologna vivi?

BOI102 0:05–0:09 e:h vivo: qui vicino: ((ride)) dopo il ponte mazzini,
0:09–0:13 e: quindi vicino al lunetta gamberini in una traversa di @nomeluogo
0:13–0:14 e:
0:15–0:16 basta: mh

BOR025 0:16–0:17 e è una zona che ti piace?
BOI102 0:18–0:22 è molto bella è molto tranquilla non: ci sono un sacco di servizi

0:22–0:24 quindi: c’è il supermercato (.) qua
0:25–0:27 <e: anche parruchieri>
0:28–0:34 e::h il panificio che è buonissimo: in via @nomeluogo quindi: sì [è

molto] bella come zona
BOR025 0:32–0:33 [sì]

0:34–0:38 ehm:: pen~ cioè è collegata bene con il centro alla fine [xxxx]
BOI102 0:37–0:46 [è collegata ben]e perché c’hai via emilia dove passano praticamente i

principali il ventisette, [il novanta]cin~ il novantaquattro, il quindici,
il diciannnove,

BOR025 0:42–0:43 [eh infatti]
BOI102 0:46–0:48 >quindi< ti sposti agilmente
BOR035 0:48–0:49 °eh°
BOR025 0:49–0:50 e: quanto tempo è che vivi qua?
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Parlante Tempo unità Testo
BOI102 0:51–0:56 qui da un anno, mentre prima arrivavo ah eh abitavo in: via

saragozza,
BOR025 0:57–0:57 mhmh
BOI102 0:57–1:03 che: anche quella zona bellissima però (.) troppo costosa no[n

po]tevo permettermela (.) proprio
BOR025 1:00–1:01 [eh] ((ride))
BOR035 1:01–1:02 ((ride))
BOR025 1:02–1:03 ((ride))
BOI102 1:03–1:05 zero (.) e quindi:

1:06–1:14 soprattutto dopo (.) la: l’anno: in cui è iniziata la guerra in ucraina
che hanno iniziato a salire tutti i prezzi anche la mia padrona di
casa mi ha detto guarda

1:14–1:17 dovrò alzare sia l’affitto che:
1:17–1:18 che le spese condominiali,
1:19–1:20 mi son trasfe[rita]

BOR025 1:20–1:20 [(°eh beh°)]
1:20–1:21 °ce(rto)°

BOI102 1:21–1:21 con mol[ta fa]tica
BOR035 1:21–1:21 [°mhmh°]
BOR025 1:22–1:22 eh a

1:22–1:23 ci sta
1:23–1:26 e: invece quindi che abiti (.) a bologna è:

BOI102 1:26–1:29 sono tre anni (.) dal duemila: e:
1:29–1:29 no
1:29–1:30 non
1:30–1:32 sì tre anni dal duemilaeventuno
1:32–1:33 son tre an[(ni)]

BOR025 1:33–1:33 [e]:
1:33–1:34 anche se è poco
1:35–1:38 hai visto dei cambiamenti secondo te da: da quando sei arrivata ad

oggi
BOI102 1:38–1:42 <allora> (.) beh io sono arrivata che era in pieno lockdow[n]
BOR025 1:41–1:43 [eh] ((ride)) (ben)[issimo]
BOI102 1:42–1:46 [quindi:] è stato stu:pendo >anche perché< abitando in saragozza

1:47–1:52 e:h io (.) facevo anche turni magari di sera (.) arrivavo: con: con il
bus in rizzoli

BOR025 1:53–1:53 mhmh
BOI102 1:53–1:57 e mi facevo tutta piazza maggiore che era <[des]erta>
BOR025 1:55–1:56 [vuota]
BOI102 1:57–2:00 ed è:: >ed è< stato m:h uno spettacolo

2:01–2:04 bellissimo e angosciante allo [stesso] tem[po]
BOR025 2:03–2:03 [chiaro]
BOR035 2:03–2:04 [mhmh]
BOI102 2:05–2:14 da dopo il covid: >cioè< ho notato che: c’è: soprattutto il weekend

la zona del centro non è più: praticabile >cioè<
2:14–2:18 è: piena zeppa di: di gente poi non so se prima era così,
2:18–2:19 perché (.) magari
2:19–2:21 abitando a ferrara qualche volta venivo

BOR025 2:21–2:21 mhmh
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Parlante Tempo unità Testo
BOI102 2:22–2:26 e sì è sempre stata piena di gente ma non ho il confronto:
BOR025 2:26–2:26 mhmh
BOI102 2:27–2:32 sicuramente sono aumentati i prezzi ma questo penso in tut[to però

no]n: no non ho notato grandi cambiamenti
BOR025 2:29–2:30 [sì]
BOR035 2:30–2:30 [mhmh]
BOI102 2:32–2:35 a parte il fatto che adesso m’hanno chiuso (via) via: san:
BOR025 2:36–2:36 beh via san vita[le]
BOI102 2:36–2:37 [sa]n vitale [sì]
BOR035 2:37–2:38 [sì] sì [sì]
BOR025 2:37–2:38 [(°sì°)]

2:38–2:40 poverina ((ride))
BOI102 2:39–2:40 ((ride))
BOR025 2:40–2:41 xxx ((ride))
BOI102 2:40–2:43 però lì (.) non dipende da bolo[gna da]i poretta ((ride))
BOR025 2:42–2:42 [no]

2:43–2:44 ehm: se~
2:45–2:49 >cioè< ti piace bologna [o magar]i (.) preferiresti >cioè [vabbè<

ferrara o]
BOI102 2:46–2:46 [sì]

2:48–2:49 [mh per ora]
2:49–2:51 mh ferrara
2:51–2:54 andava bene per un’età: [minore a]

BOR025 2:53–2:54 [po’ più piccola]
BOI102 2:54–2:55 <tren’anni>

2:55–2:56 passati purtroppo
2:57–3:02 e:h va bene bologna perché ti da un sacco di opportunità c’hai anche

un sacco di:
3:02–3:05 impegno anche a livello sociale, delle piccole:
3:05–3:06 anche associazioni
3:07–3:11 tipo: non lo so a me piace molto andare al cinema lu~ [eh

<lum]iere> [andare a vedere]
BOR025 3:09–3:09 [mhmh]
BOR035 3:10–3:10 [mhmh]
BOR025 3:10–3:11 [bello]
BOI102 3:11–3:13 i: film in lingua originale

3:13–3:17 questa roba a ferrara era un po’ più di nic[chia] un po’ più:
BOR025 3:15–3:15 [°chiaro°]
BOI102 3:17–3:17 >quindi<

3:18–3:22 bologna ti dà più opportunità (.) ora se voglio vivere per sempre a
bologna (.) no

BOR025 3:22–3:23 okay
BOI102 3:23–3:26 c(io)è mi piacerebbe avere un po’ più di spazio:

3:27–3:29 c(io)è proprio: magari un po’ più in provincia
BOR025 3:29–3:29 mhmh
BOI102 3:29–3:31 però (.) per ora

3:31–3:33 per questa fase della vita va benissimo [bologn]a.
BOR025 3:33–3:33 [(°ti piace°)]
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Parlante Tempo unità Testo
3:34–3:38 e: se devi dire dei dei posti de~ che ti piacciono di bologna, dei posti

del cuore,
BOI102 3:38–3:39 ((ride))
BOR035 3:38–3:39 che fre[quenti]
BOR025 3:39–3:40 [questo] ((ride))
BOR035 3:39–3:40 ((ride))
BOI102 3:40–3:43 ALLORA sì c’è questo il circolo mazzini,

3:43–3:55 poi:: >vabbè< noi abbiamo: la piazza trento trieste quella dietro
l’ospedale che appena: inizia: la bella stagione ci ci riversiamo tutti
lì tutti noi specializzandi

BOR025 3:54–3:55 ((ride))
BOI102 3:55–3:56 per (.) [sca]ricare,
BOR035 3:55–3:55 [mhmh]
BOI102 3:57–3:59 e: mi piace molto san luca,

3:59–4:04 quando abitavo in saragozza: m:h cioè era proprio una valvola [di
sfo]go salirla,

BOR025 4:02–4:03 [mhmh]
BOI102 4:04–4:08 e: anche lunetta gamberini comunque non è male, come:

4:09–4:16 °e:° poi: come posti del cuore i <bar> soprattutto [quindi no~]
((ride)) poi sembro alcolizzata capito cioè ((ride))

BOR025 4:12–4:14 ((ride)) [sì chiaro]
4:15–4:16 ((ride))

BOR035 4:15–4:16 ((ride))
BOR025 4:16–4:19 >eh no vabbè ma< per la pausa <caffè> ((ride))
BOI102 4:19–4:20 pausa caffè ((ride))
BOR025 4:19–4:20 ((ride))
BOI102 4:21–4:26 c’è il bar del padiglione due ((ride)) che non è un posto del cuore il

caffè a volte è bruciato
BOR025 4:21–4:22 ((ride))
BOR035 4:22–4:23 ((ride))
BOR025 4:26–4:26 ((ride))
BOR035 4:26–4:26 oh no
BOI102 4:26–4:27 ((ride))

4:27–4:28 però va ben così d[ai]
BOR025 4:28–4:30 [beh] noi abbiamo le macchinette pausa caffè che
BOI102 4:31–4:34 <beh però dai> no (.) no (.) fanno schifo [uguale]
BOR025 4:33–4:33 ((ride))

4:34–4:35 [alcu~ dipe]nde (.) dipende dalla sede
BOR035 4:35–4:36 sì
BOR025 4:36–4:37 e quale ti capita ((ride))
BOI102 4:36–4:37 ((ride))
BOR035 4:37–4:38 dipende ((ride))
BOR025 4:38–4:42 se non ci sono fuori i cartelli attenzione non fa il caffè (.) mh
BOR035 4:42–4:42 eh
BOI102 4:42–4:44 attenzione frega le monete
BOR025 4:44–4:45 sì esatto

4:45–4:47 ehm::
4:48–4:49 e:h stavo pensando:
4:50–4:53 >vabbè< bologna (.) una cosa bella di bologna >vabbè< i portici
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Parlante Tempo unità Testo
BOI102 4:53–4:53 s[ì]
BOR025 4:53–4:57 [x]x dato che non sei nata a bologna e quindi comunque è una cosa

che è arrivata dopo nella tua vit[a]
BOI102 4:57–4:58 [s]on fant[astici]
BOR025 4:58–5:01 [è una co]sa che m:h co~ c(io)è ehm:

5:01–5:04 >cioè< come ti tro~ >cioè nel senso< non come ti trovi eh se:
BOI102 5:04–5:06 che effetto [mi fanno anche cioè]
BOR025 5:05–5:07 [si che effetto ti fa anche esa]tto
BOI102 5:07–5:17 e:h di tranquillità >cioè proprio< di di protezione anche quando

cammini, anche se c’è la nebbia, il: cioè tu sai che arriva il portico e
vai dritto [cioè è] un: un po’ una una culla

BOR035 5:15–5:15 [esatto]
BOR025 5:17–5:18 ((ride))
BOI102 5:18–5:20 cioè è un po’: veramente una protezione

5:20–5:24 tanto che purtroppo in questa zona qua non ce ne [sono] molti ce ne
sono

BOR025 5:22–5:23 [mh]
BOI102 5:24–5:26 eh appena arrivi e poi finiscono

5:26–5:26 >quindi<
5:27–5:30 >cioè< (.) vedi proprio lo stacco (.) e:
5:30–5:34 poi bologna in realtà ti dà sempre quel: quel senso di accoglienza
5:34–5:37 con: proprio come architettur[a (.) cioè di] di caldo a[nche]

BOR025 5:36–5:36 [mhmh]
5:37–5:38 [sì tu]t[ta gial]la, ross[a],

BOR035 5:37–5:38 [mhmh]
BOI102 5:38–5:39 [e]satto

5:40–5:42 ed era: cioè anche quando abitavo in saragozza,
5:42–5:45 che mi facevo la tratta col bus
5:45–5:50 il passare da piazza maggiore e vedere tutti i portici (.) era una cosa

che
5:50–5:52 che mi rasserenava prima di iniziare a lavorare

BOR035 5:52–5:52 °sì°
BOR025 5:53–6:00 e adesso è è una cosa che: tipo se vai: se vai in una città dove non ci

sono i portici la senti la mancanza che dici magari [quando <piove>]
BOI102 5:59–6:04 [e::h] cioè quando piove sì la senti dico ecco (.) bologna c’ha i portici

((ride))
BOR025 6:03–6:03 ((ride))
BOR035 6:03–6:05 ((ride))
BOR025 6:05–6:06 ehm:
BOI102 6:06–6:11 poi per carità senti una differenza >soprattutto< (.) cioè io vengo

da un paesino di giù qu[indi]
BOR025 6:10–6:11 [mhmh]
BOI102 6:11–6:13 anche le case son più basse,

6:13–6:18 e: da un lato è (.) bello ritornare a casa perché dici okay
6:19–6:20 respiro
6:20–6:23 perché comunque il fatto di avere sempre delle case, molto alte,
6:24–6:26 e degli appartamenti: mh
6:26–6:28 dei condomini [altis]simi

BOR025 6:27–6:27 [mhmh]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI102 6:28–6:37 n:on ti fa vedere bene no? quindi non hai: la: la visuale [era per]

quello che mi piaceva anche san luca perché tu (.) ti alzavi cio[è: e]
riuscivi a vedere un pochettino

BOR025 6:32–6:32 [sì]
6:35–6:35 [sì]

BOI102 6:37–6:39 anche là quei portici son stupendi
BOR025 6:39–6:40 ((ride))
BOI102 6:39–6:40 però ((ride))
BOR025 6:41–6:42 chiaro

6:42–6:48 e:hm pensi che siano ben tenuti? o ci sono delle zone magari che
avrebbero bisogno di un po’ di <restauro> un po’ più di attenzione

BOI102 6:48–6:56 oddio penso che siano ben tenuti da quello che ho visto io poi è bello
vedere le scritte sui muri q[uindi: s]inceramente non cambierei niente

BOR025 6:53–6:54 [e:h]
BOR035 6:54–6:54 [mhmh]
BOI102 6:57–7:01 però: si c(io)è sempre stare attenti magari alle crepe alle varie crepe
BOR025 7:00–7:01 ((ride))
BOI102 7:01–7:02 però no
BOR025 7:02–7:03 [mhmh]
BOI102 7:02–7:11 [cioè i~] almeno (.) i posti che ho visto io non ho mai notato del:

del <degrado> qualcosa dico porca miseria mi sposto dalla str~ cioè
sulla strada perché non: non mi sento [sicura]

BOR035 7:10–7:11 [mhmh mh]
BOR025 7:12–7:12 °capito°

7:13–7:13 °bene°
7:14–7:17 e: invece (.) >allora< per quanto riguarda (.) un po’
7:17–7:20 >volevamo< parlare delle tradizioni che ci sono (.) a bologna

BOI102 7:20–7:21 [ecco] ((ride))
BOR025 7:20–7:22 [anche se] (.) non sei non sei bolo[gnese] però
BOI102 7:22–7:23 no ((ride))
BOR025 7:23–7:25 magari se c’è qualche tradizione che:

7:26–7:27 che: hai:
7:27–7:34 appreso >cioè< che hai: iniziato a fare da quando sei a bologna,

qualcosa che: [ti piace che n]oti fare magari [(o che fai)]
BOI102 7:31–7:32 [e::h]

7:33–7:36 [il venticinque ap]rile (cioè) ((ride))
BOR035 7:34–7:35 eh sì
BOR025 7:35–7:36 eh esatto
BOI102 7:36–7:38 >cioè< quella è la tradizione

7:38–7:40 che in realtà ci siam portati:
7:41–7:43 dietro perché comunque l’abbiam sempre festeggiato,

BOR035 7:43–7:44 [dove lo festegg]i?
BOI102 7:43–7:44 [però con i no~]

7:45–7:48 eh con i nostri amici:: di solito
7:49–7:53 a casa di uno del: dei nostri facciamo un bel pranzo tutti insieme
7:53–7:55 e poi si va in via del prat[ello ovvia]mente

BOR025 7:54–7:54 [(bella)]
BOI102 7:55–7:57 se si ha il tempo di andare si va
BOR035 7:56–7:57 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
BOI102 7:57–7:59 il primo anno lavoravo a pomeriggio quind[i]
BOR025 7:59–7:59 [e]cco
BOR035 7:59–8:00 eh no
BOR025 8:00–8:00 ((ride))
BOI102 8:00–8:05 però: l’anno scorso: cioè bello anche se c’è tanta gente però

8:05–8:10 anche solo passare di lì la mattina:: e: vedere tutti gli striscioni
8:10–8:12 >cioè quella< è una bella tradizione no[n:]

BOR025 8:12–8:12 [sì]
BOR035 8:14–8:17 invece (.) ha mai sentito parlare di sett~ i segreti di: di bologna?
BOI102 8:17–8:20 li ho sentiti par~ cioè ne ho sentito parlare

8:20–8:22 però: non: c(io)è
8:22–8:28 a volte me li son fatti mezzi spiegare tipo: non so se la finestrella fa

par[te (.) okay]
BOR025 8:26–8:27 [sì]
BOR035 8:27–8:28 [sì (.) è uno dei tan]ti sì
BOI102 8:29–8:34 e:h oppure: il: la prospettiva del nettuno, non so se è [quel]la,
BOR035 8:33–8:33 [mhmh]
BOI102 8:34–8:36 e::h m:h

8:36–8:43 so anche che esiste una bologna sotterranea, mi sto sbaglian~, cioè
non: fanno tipo il giro: un giro [guida]to

BOR025 8:42–8:42 [non lo so]
8:44–8:45 possibile che esista [ma:]

BOR035 8:45–8:46 [forse è] per turisti ((ride))
BOI102 8:46–8:47 ((ride)) [sì forse sì]
BOR025 8:46–8:46 [(n~ no~)]

8:47–8:47 ((ride))
BOR035 8:47–8:48 ((ride))
BOI102 8:48–8:49 >infatt[i cioè]< xx
BOR025 8:48–8:48 [non ne ho idea]
BOI102 8:49–8:50 queste cose [qua]
BOR025 8:50–8:50 [s]ì
BOR035 8:50–8:50 mhmh
BOR025 8:51–8:51 sì

8:52–8:53 ehm:
8:53–8:59 e (.) quando: quando hai fatto il venticinque aprile che hai detto

>ap[punto< che] andavate in giro hai mai sentito che magari ci fosse
BOI102 8:56–8:56 [mh]
BOR025 9:00–9:00 >cioè<

9:00–9:03 è sempre un’atmosfera <pacifica> com[unque o s]econdo [te è]
BOI102 9:02–9:02 [no]

9:03–9:05 [ovvia]mente no ((ride))
BOR025 9:04–9:07 è un po’ (.) diventa (.) che può sfociare nelle co[se (.) poco sicure]
BOI102 9:06–9:10 [può sfociare tranquilla]mente in: cose poco sicure ma tranquilla-

mente pr[oprio]
BOR025 9:10–9:11 [°eh°]
BOI102 9:11–9:19 quindi: però non: non ti senti mai (.) cioè (.) no~ non so le indi-

vidui vedi che c’è un piccolo gruppetto la maggior par[te delle per-
sone] comunque vuole solo

BOR035 9:17–9:18 [mhmh mh]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR025 9:18–9:18 [mh]
BOI102 9:19–9:23 esser <[scialla, divertirs]i> °(sì scialla)°
BOR025 9:20–9:20 [divertirsi]
BOR035 9:20–9:21 [esatto]
BOR025 9:21–9:21 [(cioè) sì]

9:23–9:25 ((ride)) [tra vi]rgolette chiaro sì
BOI102 9:23–9:24 [eh] ((ride))

9:26–9:29 e:h quindi non non percepisci un reale pericolo [cioè no]n è che tipo:
BOR025 9:28–9:29 [mh]
BOI102 9:30–9:32 m:h >cioè< poi non so come andrà avanti

9:33–9:35 negli an[ni] (.) questa tradizione (.) però
BOR025 9:33–9:34 [eh]
BOI102 9:36–9:39 per ora ancora non: non senti:

9:39–9:47 delle <lotte> per e[semp]io [c(io)è c]apito non è che (.) vedi magari
quelli di destra contro quelli di sinistra cosa che potrebbe tranquilla-
mente succedere fra uno o due an[ni però]

BOR035 9:40–9:41 [mhmh]
BOR025 9:41–9:41 [(o)kay]

9:47–9:47 [eh infa~]
9:48–9:48 p[er~]

BOI102 9:48–9:49 [per ora no
BOR025 9:49–9:50 non ti senti

9:50–9:52 non al sicuro qu[ando vai:]
BOI102 9:51–9:51 [no]

9:51–9:53 [no] no no ma di solito
9:53–9:55 mi sento non a(l) sicuro
9:55–9:56 a <bologna>,
9:56–9:59 se rientro troppo tardi la sera (.) [in a]lcune zone

BOR035 9:58–9:58 [mh]
BOI102 9:59–10:02 quello sì infatti: di soli~ anche qua in realtà eh

10:03–10:05 >quindi< non e::h
BOR035 10:05–10:06 altre zone dove >non ti senti sicura<?
BOI102 10:07–10:11 vicino alla stazi[one <ovviame]nt[e> e]:hm saragozza ero sicuris-

sim[a]
BOR035 10:08–10:08 [stazione]

10:08–10:09 [giustamente]
BOR025 10:11–10:12 [mh]
BOI102 10:12–10:14 saragozza mi sentivo molto sicura,

10:15–10:15 e:
10:15–10:20 anche vicino all’<ospedale> nella zona del pronto soccorso quando

esci non:
BOR035 10:20–10:21 il sant’orsola di[ci]
BOI102 10:21–10:25 [sì] sì del sant’orsola non è: vabbè anche il maggiore guarda x las[cia

sta]re proprio
BOR025 10:25–10:25 [eh]

10:26–10:28 mh te (.) non hai ottime esperienze del ma[ggiore] ((ride))
BOR035 10:28–10:30 [no >ci son stata<] recentemente e non mi è piaciuto guarda
BOI102 10:30–10:31 no neanche a [me]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR035 10:31–10:33 [però anche sa]nt’orsola non scherza com[e: come zona]
BOI102 10:32–10:33 [no no]

10:34–10:34 cio[è non:]
BOR035 10:34–10:35 [e:h purto]ppo:
BOI102 10:35–10:37 non ti senti sicuro tanto che a volte chiamo,

10:37–10:41 p[er] e:h per stare al tefono con qualcuno mentre faccio la strada
BOR035 10:37–10:38 [(qua)]
BOR025 10:42–10:42 s[ì sì]
BOI102 10:42–10:46 [poi]: per il resto per carità cammino sempre sola quindi non è ch[e:]
BOR035 10:46–10:46 [mhmh]
BOI102 10:46–10:47 °che mi fa°

10:47–10:49 sono stata aggredita una volta [qua]
BOR025 10:49–10:49 [ah]

10:49–10:49 °cazzo°
BOI102 10:50–10:50 [non so] se:
BOR035 10:50–10:50 [eh]
BOR025 10:50–10:52 no sì sì beh non
BOI102 10:52–10:56 e:h ma era (.) perché abito vicino (.) a un::

10:56–11:00 un centro di: riabilitazione: per: ragazz[i:]
BOR025 11:00–11:00 [mh]mh
BOI102 11:00–11:01 con malattie penso

11:02–11:03 >cioè< (.) e:hm: e~
11:04–11:07 erano le otto di sera, d’estate quindi c’era ancora luce
11:07–11:11 e (.) una ragazza mi ha prima visto passare era una ragazzina quindi

non m’ha fatto nien[te eh]
BOR025 11:11–11:12 [ah] meno ma~ >vabbè<
BOI102 11:12–11:20 però (.) m:h cioè appena io ho superato l’angolo ci siamo incrociate

lei ha tirato e mi ha tirato una <sberla> in testa che grazie a dio
non aveva niente in mano

11:20–11:22 però quando l’ho vista
11:23–11:25 c~ c’ho un attimo l’occhio
11:25–11:28 [e::] e: ed era proprio psicosi

BOR025 11:25–11:25 [xx]
BOI102 11:28–11:32 >quindi< (.) lei guardava (a) me ehm: mi diceva varie parolacc[e],
BOR025 11:32–11:32 [ma era] da sola?
BOI102 11:32–11:34 io ero sola sì [xx] e le[i sì]
BOR025 11:33–11:34 [no e lei]?

11:34–11:34 [eh eh]
BOI102 11:35–11:40 ma non so che cavolo le era successo secondo me aveva appena finito

una sed[uta ed era and]ata fuori di testa,
BOR035 11:38–11:39 [mh]
BOR025 11:39–11:39 [ah ah]
BOI102 11:41–11:41 e fatto sta

11:42–11:46 che ho dovuto comunque chiamare i carabinieri ho detto gua[rda]te
[che è in giro perché] (.) cioè

BOR035 11:44–11:44 [eh]
BOR025 11:44–11:45 [e beh chia~ certo]
BOI102 11:46–11:50 a me non ha fatto niente, non ho bisogno di un’ambulanza, >cioè<

la sento la botta per [carit]à però non:
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Parlante Tempo unità Testo
BOR025 11:49–11:50 [mhmh]
BOI102 11:51–11:51 >cioè< mi ha dato con le m~

11:52–11:54 c(io)è (.) con la mano °quindi non m’ha fatto niente°
11:55–12:04 <però> (.) s[e (.) è così (.) e] trova un ramo, una bottiglia, qualcosa

(.) e gli partono [i s~ due] secondi che son partiti prima fa danni
BOR025 11:56–11:57 [può essere °eh°]

12:01–12:01 [°certo°]
BOR035 12:04–12:04 [sì]
BOR025 12:04–12:04 [°mhmh°]
BOR035 12:04–12:05 °>sicuramente<°
BOI102 12:05–12:07 e (.) ho notato anche a <bologna>

12:07–12:08 un’aumento
12:08–12:13 ma (a) soprattutto quando lavoravo in pronto soccorso perché lì è la

prima cosa [che ve]di
BOR025 12:12–12:12 [cavolo]
BOI102 12:13–12:18 di <ragazzini> con stati di: agitazione psicomotoria ma importanti

12:18–12:19 >cioè< non:
12:19–12:21 pesi di aggressività
12:22–12:25 da, dopo il covid mi hanno detto [che sono] aumentati s[ì]

BOR025 12:23–12:24 [sì]?
BOR035 12:24–12:25 [ah]
BOI102 12:25–12:25 quindi:

12:26–12:28 non so se: se è rilevante per[ò: >si si si sì<]
BOR035 12:27–12:28 [sì sì sì]
BOR025 12:27–12:29 [no no sì no no] ma °m:h°
BOI102 12:29–12:30 c(io)[è:]
BOR035 12:30–12:31 [quindi secondo te] le due cose son legate
BOI102 12:31–12:37 secondo me sì >cioè< so es~ m:h sicuramente il covid ha (.) fa~ cioè

ha proprio <cambiato>
12:37–12:41 e ha inciso anche sulla psiche di chi si sta formando
12:42–12:42 ora
12:43–12:47 i pazzi c’erano anche prima eh non è che:: che adesso ((ride))

BOR025 12:45–12:45 ((ride))
BOR035 12:45–12:46 ((ride))
BOR025 12:46–12:48 però magari ha dato quel[l’<imput]>
BOI102 12:47–12:48 [però]

12:48–12:50 [e:h]m è diminuita l’età
BOR025 12:50–12:50 ah
BOR035 12:50–12:51 e:h
BOR025 12:51–12:51 eh cavo[lo]
BOI102 12:51–12:57 [c(io)è::] è quello il problema che tu hai molti giovani, che t’arrivano

con l’attacco di panico,
BOR035 12:51–12:52 [quello è problematico]
BOI102 12:57–13:01 che finché è attacco di panico dici vabbè poretto >cioè< questo è

stato chiuso per un ann[o]
BOR025 13:01–13:01 °[mh] mh°
BOI102 13:02–13:04 ci sta anche <anche> perché

13:04–13:06 anche: le notizie non vengono più filtrate
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Parlante Tempo unità Testo
13:07–13:10 non trovi mai dentro dei giornali magari la notizia <bella>
13:10–13:11 forse alla fine
13:11–13:14 parla (.) di un (.) gattino adottato che [cazzo ne so]

BOR025 13:13–13:14 [però sì]
BOR035 13:14–13:14 mhmh
BOI102 13:15–13:18 e però:: m:h cioè (n~)

13:19–13:25 si è notato soprattutto in pronto soccorso l’aumento dei casi di:: agi-
tazione psicomo[toria] m:h giovanile

BOR025 13:24–13:24 [cavolo]
13:25–13:26 ah ah

BOI102 13:27–13:30 poi adesso vabbè siamo al collasso in: pronto soccorso quindi (°ciao°)
BOR025 13:31–13:32 >guarda< io [(non)]
BOI102 13:31–13:34 [però sì] (.) >cioè< (mh) di solito mi sento sicura a bologna

13:35–13:38 so che possono: possono [succedere ques]te cose [qua] °(mhmh)°
BOR025 13:37–13:37 [esserci]

13:38–13:38 [chiaro]
13:39–13:40 chiaro
13:40–13:41 e:

BOR035 13:41–13:41 ma
13:41–13:45 sì sì [parlando] sempre de di: <feste> tu inve[ce cap]odanno come lo

passi a bologna
BOR025 13:42–13:42 [(°no no°)]
BOI102 13:43–13:43 [mh]

13:45–13:53 <capodanno> non l’ho passato a bologna ma son [salita] su da mio
ragazzo che è di belluno l’ho passato malissimo [perché ci s]iamo
fissati a dover fare un polletto

BOR035 13:47–13:48 [a:h]
BOR025 13:50–13:51 [no:]

13:53–13:53 ((ride))
BOI102 13:53–13:55 solo che si è cotto fino all’una
BOR035 13:53–13:54 ((ride))
BOR025 13:55–13:55 ((ride))
BOI102 13:55–13:58 e quindi noi [la mezzano]tte l’abbiamo (.) passata così
BOR035 13:55–13:56 ((ride))
BOR025 13:56–13:57 [oh no] ((ride))
BOI102 13:58–14:02 con (.) [c~ con gente] che voleva vedere amedeus °io non sopporto

amadeus x°
BOR035 13:59–14:00 [(nu::)]
BOR025 14:02–14:03 ((ride))
BOR035 14:02–14:03 ((ride))
BOI102 14:03–14:03 ((ride))
BOR025 14:04–14:06 ((ride))
BOI102 14:04–14:07 ((ride)) e quindi ((ride))
BOR035 14:07–14:08 va bene
BOI102 14:08–14:09 senza offesa amedeus

14:09–14:10 però ((ride))
BOR025 14:09–14:11 xx no e:h

14:11–14:12 anche a me no[n:]
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BOI102 14:12–14:22 [m:h] si non e::h però (.) <ecco (n~) l’anno scorso>, l’ho passato

qua a bologna se non sbaglio non r~ mh cioè l’abbiam passato sem-
pre in casa perché per fortuna,

BOR025 14:18–14:19 [mhmh]
BOI102 14:23–14:25 abbiamo una buona: comitiva di ami[ci]
BOR035 14:25–14:25 [mh]
BOI102 14:26–14:32 e:h io personalmente non vado molto a ballare quindi di: uscire dopo

la mezzanotte ad andare nel locale mh
14:32–14:32 >cioè< mh
14:33–14:36 preferisco piuttosto passare il tempo con delle persone care
14:37–14:39 <suonando, canta[ndo]>,

BOR025 14:38–14:39 [mhmh]
BOI102 14:39–14:47 e::h bevendo qualcosa di buono anche c(io)è tipo abbiamo la

tradizione delle grappe: quelle <buone> fatte: magari
14:47–14:50 mezze in casa alcune proprio da ba~ da bassano
14:50–14:51 e:
14:51–14:52 (°cosa dire°)

BOR025 14:52–14:53 ((ride))
BOR035 14:52–14:53 ((ride))
BOI102 14:52–14:53 e ((ride))

14:54–14:59 però (.) sai (.) c(io)è che: fai tipo l’assaggino [quelle cose un po’: un
po’ s]trambe (rega)

BOR025 14:57–14:57 [mhmh]
BOR035 14:57–14:58 [mhmh mh (.) mhmh]
BOI102 14:59–15:00 però dai
BOR025 15:01–15:02 m~ e ed era buono alla fine però il pollo?
BOI102 15:03–15:06 pollo era buono, però ti <giuro> che non ne valeva per niente [la

pena]
BOR025 15:04–15:06 ((ride))
BOR035 15:04–15:06 ((ride))
BOR025 15:06–15:06 [n:o]
BOI102 15:06–15:12 >cioè< era una roba <enorme> era una roba enorme [l’abbiamo

pr]eso proprio da: un cioè siamo andati
BOR025 15:07–15:08 ((ride))
BOR035 15:09–15:10 [oddio]
BOI102 15:12–15:14 c’è un posto che si chiama (.) anzù

15:14–15:20 che ve~ che ha questo: <pollaio> dove: il pollo è felice perché è
biol[ogico]:, tre~ tenuto bene

BOR025 15:18–15:19 [okay]
BOI102 15:20–15:21 x x xx

15:22–15:22 c(io)è
BOR025 15:22–15:22 ((ride))
BOI102 15:23–15:27 <pollazzo> così che non si cuoceva <neanche> morta l’abbiam

dovuto <tagliare>
BOR035 15:25–15:26 ((ride))

15:27–15:27 [°od~°]
BOI102 15:27–15:29 [poi non so] se siete vegetariane qu[indi]
BOR025 15:28–15:29 [no]
BOR035 15:29–15:29 no

12



Parlante Tempo unità Testo
BOI102 15:29–15:33 ((ride)) così evito di di [xx]
BOR035 15:29–15:31 ((ride))
BOR025 15:32–15:32 ((ride))
BOR035 15:32–15:32 [sì]
BOI102 15:33–15:34 però

15:34–15:39 c(io)è non non sapevamo più come infilarlo nella: nella: [nella:] pen-
tola perché non ci <stava>

BOR025 15:37–15:37 [mh]
15:39–15:39 ((ride))

BOR035 15:39–15:40 oddio
BOI102 15:40–15:42 e quindi è stato molto faticoso questo ca[podanno]
BOR035 15:42–15:42 [era molto fel]ice
BOI102 15:43–15:45 sì sì era felicissimo lui per carità di dio
BOR035 15:43–15:46 ((ride))
BOI102 15:45–15:49 e noi (.) abbiamo reso omaggio alla sua felicità mangiandolo (.)

[però]
BOR025 15:48–15:49 [all’una da]i
BOI102 15:49–15:50 però x ((ride))
BOR025 15:50–15:51 e >vabbè<
BOI102 15:51–15:53 quindi questo capodanno è andato un po’ così
BOR025 15:53–15:54 mhmh
BOI102 15:54–15:56 però::

15:56–15:57 no dai di solito:
15:57–15:58 c(io)è
15:58–16:00 le feste di solito le facciamo a casa
16:00–16:03 è raro che:: che poi usciamo in giro::

BOR025 16:05–16:08 °okay° quindi anche l’anno (.) >cioè l’hai l’hai l’hai< detto l’anno
scorso l’hai fatto qua a bolo[gna]

BOI102 16:08–16:08 [sì]
BOR025 16:09–16:12 perché in <piazza> fanno la cosa famosa di bologna che fanno il

vecchione
16:12–16:14 >non< non so se l’h[ai visto, o >cioè< oppure (.) ah]

BOI102 16:13–16:18 [sì sì s~ non l’ho mai visto], però so che: so che c’è solo che c’è sem-
pre tanta gente

BOR025 16:17–16:18 [eh]
BOI102 16:18–16:26 [quindi io] di solito evito (.) tut[ti i pos]ti affollati ma per: per: sem-

plice [tranquilli]tà mia non perché mi sento in pericolo [o:: mh]
BOR035 16:19–16:19 [i pos~]
BOR025 16:22–16:22 [mhmh]
BOR035 16:24–16:25 [mhmh]
BOR025 16:25–16:26 [sì sì s]ì
BOI102 16:26–16:27 è che

16:27–16:29 nei momenti di festa ho bisogno un attimino di
16:30–16:33 ((ride)) di [rila]ssarm[i e s]tare con persone di:

BOR035 16:30–16:31 [a~]
BOR025 16:31–16:31 [beh]
BOI102 16:33–16:39 >cioè< (.) con cui voglio veramente [condivi]dere qualcosa altri-

menti non: cioè di: di ve[der gen]te a caso no[n:]
BOR025 16:34–16:35 [mhmh]
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16:37–16:38 [°chiaro°]

BOR035 16:39–16:39 [mh]
BOR025 16:39–16:39 [an]che perché sei [s~]
BOI102 16:39–16:41 [per ca]rattere proprio no[n:]
BOR025 16:41–16:44 [ma anche p]er il c(io)è se sei sempre in conta[tto con] tante persone

quindi [magari]
BOI102 16:42–16:42 [sì]

16:43–16:45 [°sì°] ((ride))
BOR025 16:44–16:45 s~ ancora >cioè<

16:45–16:48 eh (.) stare con pochi magari è più rilassa[nte]
BOI102 16:48–16:48 [quello sì]
BOR025 16:48–16:49 es[atto]
BOI102 16:48–16:50 [ah po]sto del cuore yuzuya
BOR025 16:51–16:51 eh?
BOI102 16:51–16:57 me l’ero dimen[ticato] yuzuya è il giapponese che c’è die[tro l]a

stazione che se non ci siete andate andate[ci]
BOR035 16:51–16:52 [cos’è]
BOR025 16:54–16:54 [ah]

16:57–17:01 [s]criviamo perché cerchiamo sem[pre] noi con[sigli] ((ride)) su do[ve
andare a mangiare il sushi]

BOR035 16:58–16:58 [(e noi)
16:59–16:59 [sì sì sì]

BOI102 17:00–17:03 [no no (.) andateci] (.) non è sushi è proprio giappone[se ti]pico
BOR025 17:03–17:03 [ah]

17:03–17:04 ah dai
BOR035 17:04–17:05 [a:h ho capito]
BOI102 17:04–17:07 [e::h c]’è un:a e >praticamente<

17:07–17:10 un m:h >proprio< mh
17:10–17:15 il tipico pasto giapponese completo di tutto con un piatto principale,

la zuppa di miso il r[iso],
BOR025 17:15–17:15 [figo]
BOI102 17:16–17:18 e i tre contorni s[ì c’è]
BOR035 17:17–17:18 [°è bell~°]
BOR025 17:18–17:19 <wow>
BOI102 17:19–17:22 no ragazze andateci (.) costa un pochetti[no quindi:]
BOR025 17:22–17:23 [beh però (per) una vo]lta anche
BOR035 17:23–17:24 però è autentico
BOI102 17:24–17:30 è au[ten~ sì no] tu vai lì e e riscopr[i:] i sapori del giappone [e lo dico

con cognizione di causa]
BOR035 17:24–17:25 [eh è per quell(o)]
BOR025 17:26–17:27 [<top>]

17:28–17:29 [che <bello>]
BOR035 17:28–17:30 [°u::h <bello>°]
BOI102 17:30–17:31 °quindi°
BOR025 17:31–17:37 no noi siam sempre alla (.) alla ogni volta che poi diciamo dove an-

diamo fuori ogni volta (.) [otto] ore a [cercare andiam sempre negli
ste]ss[i posti]

BOR035 17:34–17:35 [non si sa mai]
BOI102 17:35–17:36 [e <invece>],
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17:36–17:39 [come ra]men, hanno aperto adesso
17:39–17:43 yoshi: e:h l’isakaia qua in: in via mazzini,

BOR025 17:43–17:43 mhmh
BOI102 17:43–17:47 sempre se °(vi) [vi intere]ssa° è (.) molto buono (.) per[ò sempre

ra]men
BOR035 17:44–17:44 [com’è]

17:46–17:46 [°u:h°]
BOR025 17:47–17:48 okay

17:48–17:49 (mh ah >guarda<)
BOR035 17:49–17:50 infatti non l’ho salvato
BOR025 17:50–17:52 mh ma siamo sem~ (.) tu salva tutto che
BOI102 17:52–17:53 ((ride))
BOR025 17:52–17:54 °tu~° tutto u[tile (.) sì sì]
BOR035 17:53–17:54 [torna utile]
BOI102 17:55–17:55 >vabbè<
BOR025 17:56–17:56 [e:h]
BOR035 17:56–17:57 [altri pos]ti dove vai a mangiare invece?
BOI102 17:56–17:56 [xx]

17:58–18:02 [altri po]sti dove vado a mangiare del cuore beh c’è è cucina leop-
ardi,

BOR035 17:58–17:58 [°del cuore?°]
18:02–18:02 [mhmh]

BOI102 18:02–18:03 [che mi pia]ce molto
18:03–18:08 perché fa:: tutto cibo molto biologico poi è sempre strano
18:08–18:10 >quindi< in quel (.) lì ci piace molto andare,
18:11–18:11 e:
18:12–18:15 <poi>, altri posti del cuore,
18:15–18:22 abbiamo: m:h le varie osterie in realtà: tipo: a noi piace molto becco

di legno
18:22–18:24 e:h poi: m:h
18:26–18:29 ce n’era un’altra che mi piaceva da matti (.) ah l’osteria dei grifoni,

BOR025 18:30–18:30 mhmh
BOI102 18:30–18:31 e:hm

18:32–18:37 >vabbè< (.) <l’orsa> e::h >cioè< quelli in cen[tro: l’osteria del
so]le

BOR035 18:35–18:36 [i classici]
BOR025 18:36–18:37 [x sì sì sì]
BOI102 18:38–18:39 però sì di solito andiamo lì
BOR025 18:39–18:42 e: c[ibi bo]lognesi che: che hai
BOI102 18:40–18:40 [°bas~°]
BOR025 18:42–18:44 sei arrivata qua e hai detto (.) ecco
BOR035 18:43–18:43 ((ride))
BOI102 18:44–18:45 ((ride))
BOR025 18:45–18:48 <buono> tu~ però (s~ voi) cioè bologna mi piace il cibo eh
BOI102 18:48–18:50 (v)abbè bolo~ cioè

18:50–18:52 bologna la grassa [no com]unque c(io)è
BOR025 18:51–18:51 [eh sì]
BOI102 18:52–19:00 con parsimonia <le varie lasagne, i ra[gù]:, i tortellini>, quello che

volete cioè proprio tutt[o]:: tutto
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BOR025 18:55–18:56 [mh]

18:59–19:00 [tutto]
BOI102 19:01–19:03 >anche perché< sono una buongustaia quindi proprio vado:
BOR025 19:02–19:03 ((ride))
BOR035 19:03–19:03 ((ride))
BOI102 19:04–19:07 poi (.) e:h >cioè< di solito proviamo a farli anche no[i]
BOR025 19:07–19:08 [mhmh]
BOI102 19:08–19:15 [qu]indi: a parte magari quando vengono a trovarci degli amici

che non erano mai stati a bologna per esempio che magari cioè (.)
scegliamo qualcosa di tipico

19:15–19:18 ma molte volte veniamo a mangiar qua la [grami]gna che è buonis-
sima

BOR025 19:17–19:17 [ah ah]
19:18–19:19 ah

BOI102 19:19–19:20 °quindi:°
19:21–19:22 così ((ride))

BOR025 19:23–19:26 cibo ci siamo [x versante x cibo ci s]iamo a bo[logna]
BOI102 19:24–19:25 [cibo: eh ma eh poi]

19:26–19:27 <[sang]iovese>
BOR025 19:27–19:27 [eh beh]
BOI102 19:27–19:34 [e:] col vino le varie: i vari taglieri >cioè< io adoro i taglieri [li ho

sempre ado]rati quando venivo anche: che ero a ferrara a farmi un
giro,

BOR025 19:27–19:28 ((ride))
19:31–19:31 [madonna]

BOI102 19:35–19:38 e:hm: cioè andavamo: a prendere il tagliere
BOR025 19:38–19:39 mhmh
BOI102 19:39–19:42 piuttosto che il piatto di pasta: serio
BOR025 19:42–19:42 sì [ci sta]
BOR035 19:42–19:42 [mhmh mh]
BOI102 19:43–19:48 poi ecco n~ all’osteria dei grifoni trovi proprio quella pasta <grassa>

quella che dici okay
BOR025 19:48–19:49 ((ride))
BOI102 19:48–19:49 okay ((ride))
BOR025 19:50–19:52 peccato di gola che però [ci vuole]
BOI102 19:51–19:53 [sì] x per carità
BOR035 19:53–19:53 mh [mh]
BOR025 19:53–19:53 [(eh) no]
BOI102 19:53–19:55 [poi ti s]enti in colpa tipo per tre giorni

19:56–19:57 ma [fa niente]
BOR025 19:56–19:58 [ma si: ma] si: è: l
BOI102 19:58–19:58 a~

19:59–20:05 a trent’anni il metabolismo non è più lo stesso io ve lo dico [cioè io
faccio fi]nta di averne venti (.) però ((ride))

BOR025 20:00–20:01 ((ride))
BOR035 20:01–20:02 [o:h]
BOR025 20:03–20:04 ((ride))
BOR035 20:04–20:05 ((ride))
BOR025 20:05–20:08 no la la grossa la ro~ no la rossa la grassa la dotta oh
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BOI102 20:08–20:10 [a:h per carità s~] ((ride))
BOR025 20:08–20:09 [ci vanno tutte e tre (.) eh]

20:10–20:10 ((ride))
BOR035 20:10–20:11 ((ride))
BOI102 20:11–20:12 ma che bella che è ((ride))
BOR025 20:12–20:12 ((ride))

20:12–20:14 quant’è bella bolo[gna]
BOR035 20:13–20:14 [quan]t’è bella bologna
BOR025 20:15–20:18 ehm e invece (.) delle tradizioni che

20:18–20:18 e:h
20:19–20:20 hai di giù che
20:20–20:22 °(tis~)° ti mancano adesso che sei: qua

BOI102 20:22–20:26 allora (.) voi (.) considerate che me ne sono andata (.) a diciannove
anni

BOR035 20:26–20:26 mh
BOI102 20:26–20:32 quindi: e:h cioè ho praticamente vissuto più in emilia quasi che i[n:]
BOR025 20:31–20:32 [mh]mh
BOI102 20:33–20:33 che giù da me

20:34–20:38 e: però: le trad~ cioè a me ma~ quello che manca di giù è il mare
20:38–20:42 [°rega°] (.) cioè: mi dispiace però è così l’area: l’aria salmastra

BOR035 20:38–20:38 [mh]
BOI102 20:43–20:45 e come tradizioni invece:

20:46–20:50 anche lì il cibo (.) cioè ma~ eh magari i dolci tipici natalizi [oppure]
BOR025 20:49–20:50 [mh]
BOI102 20:50–20:50 ho scoperto

20:51–20:51 che
20:51–20:53 ora (.) voi magari mi smentirete
20:53–20:57 io ero convintissima che (.) il pranzo di capodanno cioè tu fai la

notte il trentuno
BOR025 20:57–20:58 mh[mh]
BOI102 20:57–20:58 [e]

20:58–21:00 io (.) giù (.) faccio anche il pranzo dell’uno
BOR025 21:00–21:01 eh qua [no]
BOI102 21:01–21:02 [qua] non [si fa] (.) zero
BOR035 21:01–21:01 [no no]
BOR025 21:02–21:02 no
BOI102 21:02–21:04 eh ma l’ho scoperto quest’anno cioè tu dim~
BOR025 21:03–21:03 ((ride))
BOR035 21:03–21:04 ((ride))
BOI102 21:05–21:05 c(io)è io

21:05–21:07 vado per i trentadue >dio bono<
BOR025 21:06–21:07 ((ride))
BOI102 21:07–21:08 e da da quando avevo diciannove

21:08–21:09 vivo qu[a]
BOR025 21:09–21:10 [p]ensavi che tutti
BOI102 21:10–21:14 e (.) i capodanni di solito li passo qui (.) [perché] faccio natale giù

(.) e capodanno qua
BOR025 21:12–21:12 [mhmh]
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21:14–21:14 okay

BOI102 21:15–21:19 e (.) perché ovviamente non si può prendere la fe~ le ferie per [tutte
e du]e >cioè< ((ride))

BOR025 21:18–21:18 [eh beh]
BOI102 21:20–21:21 e

21:21–21:26 pensavo che tutti festeggiassimo il capodanno e oggi sc~ cioè
quest’anno ho scoperto di no son rimasta tipo

21:27–21:28 perché non fate
21:28–21:28 c(io)è

BOR035 21:29–21:29 n[o:]
BOI102 21:29–21:30 [perché] °come°

21:30–21:30 °com’è possibile°
21:31–21:31 °<sì>°

BOR025 21:32–21:33 sono sconvol[ta]
BOI102 21:33–21:34 [io ado]ro questo posto
BOR025 21:34–21:34 ma

21:34–21:38 è di è [il ga]tto >cioè< sta qua [se]mpre? <oddio che carino>
BOI102 21:35–21:35 [°sì°]

21:36–21:36 [°sì°]
21:38–21:39 °sì°

BOR025 21:39–21:41 eh dopo lo vado a spupacchiare ((ride))
BOI102 21:40–21:42 ((ride))

21:42–21:50 °no mi piace questo posto proprio perché è molto intimo (.) e an-
che la sera tipo di solito vengo a f[are aperi]tivo: se° oppure se devo
parlare con delle amiche [e siamo:]

BOR025 21:47–21:47 [ah ah]
BOR035 21:50–21:50 [°molto carino°]
BOI102 21:51–21:52 piene rase di: di [tutto]
BOR025 21:52–21:56 [eh ma infatti è m]olto carino anche quando sono arrivata c’erano

solo questi due ra[gazzi che] studiavano è m[olto:]
BOI102 21:54–21:55 [mhmh]

21:55–22:00 [ma sì (.) pe]rché è molto intim~ [è un] circolo per [i gio]vani anche
quind[i: s~]

BOR035 21:57–21:57 [°mhmh°]
BOR025 21:58–21:58 [e:h]
BOR035 21:59–22:00 [sì sì sì] sì
BOI102 22:00–22:01 non lo so se volete: mh

22:02–22:05 prendere ((ride)) (r)accattare qualcuno di trent’anni non lo so [se
qua]

BOR035 22:04–22:05 [eh]
BOI102 22:05–22:06 riuscite
BOR025 22:07–22:09 oh [ho visto s]bucare la coda che ridere ((ride)) ho visto ho detto

oddio ma
BOI102 22:07–22:07 [e:h]
BOR025 22:10–22:11 no [scu]sa dicev[i]?
BOR035 22:10–22:11 [(cioè)]
BOI102 22:11–22:12 [no] vai tranquilla

22:12–22:17 e::h no che quindi: questo cioè mi manca magari quella tradizione
del::
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22:18–22:22 c(io)è dei <grandi pas[ti> del]le che comunque un pochino ho

ritrovato
BOR025 22:19–22:20 [mh]
BOI102 22:22–22:25 perché: ho una bella comitiva di amici quasi nessuno di giù però

22:26–22:28 ci difendiamo ben[e]::
BOR035 22:27–22:28 [mhmh]
BOI102 22:28–22:30 chi è di c(io)è chi è di giù si difende bene

22:31–22:34 e comunque facciamo i nostri pranzi domenicali: e:
22:35–22:37 °quindi no dai° (.) bello
22:38–22:41 altre tradizioni di giù che porterei qua no sinceramente va ben così
22:41–22:43 eh guarda che sta venendo lui a salutare

BOR025 22:43–22:44 <ciao>
22:45–22:46 [(ma) <ma]o>

BOI102 22:45–22:45 [eccolo]
22:46–22:47 ma non abbiamo cibo tesoro

BOR025 22:47–22:48 ((ride))
BOR035 22:48–22:49 ((ride)) °ciao°
BOR025 22:49–22:50 se vuoi ho due coccoline
BOI102 22:50–22:51 ((ride))
BOR025 22:51–22:52 ma (.) e invece (.) pranzo di natale

22:53–22:58 tu cioè cosa (.) fai cena della vigilia, pranzo, pranzo del ventisei,
[quali: tutti]

BOI102 22:57–23:01 [io faccio (.) al]lora (.) da noi si usa la tradizione, c’è giù
23:01–23:04 e:h la tradizione che il ventiquattro,
23:04–23:06 a pranzo si mangiano undici cose
23:07–23:10 e di solito siamo cioè undici ingre~ [mh]

BOR025 23:09–23:10 [ah]
BOI102 23:10–23:13 <ingredienti>, pasti, dipende quanto sei pi[eno]
BOR025 23:12–23:13 [sì]
BOI102 23:13–23:14 e cerchi un attimino

23:15–23:15 ehm:
23:16–23:18 di solito si fa il brodino di baccalà,
23:19–23:20 con i vermicelli

BOR025 23:20–23:21 ah ah
BOI102 23:21–23:27 e: e le pittole °si chiamano° le pittole: sono delle: è una pasta fritta

[a pa~] a polpett[a]
BOR025 23:26–23:26 [ah]

23:27–23:27 [ah ah]
BOI102 23:27–23:28 e:h salata

23:29–23:36 e (.) con dentro: cioè possono essere o semplici oppure alla pizzaiola,
con la patata dolce, col cavolfiore, quello lì °che è una cosa buonis-
sima°

23:36–23:44 e poi: abbiamo tutti i vari dolci di: pasta di mandorla tipo non so
se conoscete la pagina di facebook quell’agnello brutto di pasta di
mandorla

BOR025 23:45–23:47 no[n ho facebook mi s]piace
BOI102 23:46–23:46 [eh non sono sgua~]

23:47–23:48 eh avete ragione anche voi
BOR025 23:47–23:48 ((ride))

19



Parlante Tempo unità Testo
BOR035 23:48–23:49 ((ride))
BOI102 23:49–23:49 boome[r io]
BOR025 23:49–23:50 [(beh) lei] ce l’ha
BOI102 23:50–23:50 ((ride))
BOR035 23:50–23:52 ma: non lo uso ((ride))
BOR025 23:51–23:52 ((ride))
BOI102 23:52–23:55 eh beh ragazzi altra epoca okay ((ride))
BOR025 23:53–23:54 ((ride))
BOR035 23:54–23:55 lo uso per gli affitti
BOI102 23:56–24:00 e: praticamente noi facciamo questi dolci tipici [di pa]sta di man-

dorla con dentro:
BOR025 23:58–23:58 [mh]
BOI102 24:01–24:06 eh <del caffè, la nutella, marmellata>, crema di zabaione, delle robe

che
24:06–24:07 le guardi e ingrassi
24:07–24:08 °quindi°
24:09–24:11 e facciamo quindi il pranzo del ventiquattro poi [c’è]

BOR025 24:11–24:13 [ah] anche il pranzo ven[tiquattro]
BOI102 24:12–24:15 [il pranzo d]el v[entiqua]ttro in cui mangi undici c[ose]
BOR025 24:13–24:13 [>proprio<]

24:15–24:15 [oka]y
BOI102 24:16–24:17 poi nella mia famiglia mia

24:17–24:23 e:h (.) il ventiquattro sera restiamo a casa fra di no[i perché] poi il
venticinque c’è il pranzo

BOR025 24:20–24:21 [(o)kay]
BOI102 24:23–24:25 e anche il ventisei c’è il pra[nzo]
BOR025 24:24–24:25 [mh (o)kay]
BOI102 24:26–24:31 in altre famiglie invece si fa pranzo del ventiquattro, cena il venti-

quattro, pranzo il venticinque pranzo il ventisei
BOR035 24:32–24:32 [mh]
BOR025 24:32–24:32 [(proprio:)]

24:32–24:33 all-in
BOI102 24:33–24:34 all-in
BOR025 24:33–24:34 ((ride))
BOI102 24:34–24:41 c’è stato un anno in cui l’abbiamo fatto anche noi abbiam detto mai

più ragazzi cioè non mi alzo più dalla sedia anche perché poi c’è mia
cugina che è nata il ventisett[e]

BOR025 24:37–24:38 ((ride))
24:41–24:41 [mh] mh
24:42–24:43 [ah beh] eh beh

BOI102 24:42–24:42 [e quindi]
BOR035 24:43–24:44 c’è il <comp[leanno]>
BOR025 24:43–24:44 [<(com)pleanno>]

24:45–24:46 per forza
BOI102 24:46–24:47 e:h sì (.) quello sì
BOR025 24:48–24:48 mhmh
BOI102 24:50–24:54 °e:° basta come altre tradizioni non:: cioè non mi viene in mente

nien[te]
BOR025 24:54–24:54 [°mhmh°]

20



Parlante Tempo unità Testo
BOI102 24:55–25:02 cioè considerate che ho molto ridotto pian pianino con gli anni le

varie tradizioni perché arrivo che dico okay guarda voglio solo s~
25:02–25:03 cioè voglio solo rilassarmi ((ride))

BOR035 25:03–25:04 mhmh
BOI102 25:04–25:05 e recupera[re]
BOR025 25:05–25:06 [no] ma è giusto così infatti

25:07–25:08 e: invece eh d’estate
25:09–25:13 c(io)è queste estati (.) qua l’u~ >cioè< l’estate in cui da quando

abiti a bologna (.) sei qua comunque?
BOI102 25:13–25:14 e:h comunque lavoro

25:15–25:17 e:h però (.) m:h c(io)è
25:18–25:19 da
25:20–25:28 io in realtà (.) dopo l’università a ferrara (.) e:h volevo fare un

mezzo an~ cioè un anno sabbati[co in cui] giravo in gir~ cioè viag-
giavo in giro per il mondo

BOR025 25:26–25:26 [ah ah]
BOI102 25:29–25:33 problema è che quell’anno sabbatico era metà del duemiladiciannove

[e poi c’è stato il co]vid
BOR025 25:32–25:33 [mado:nna]
BOR035 25:32–25:33 [e:h]
BOI102 25:34–25:36 quindi io sono rimasta rinchiusa in sri lanka
BOR025 25:36–25:37 ah
BOR035 25:37–25:38 ah >sei quindi< hai viaggiato [quindi:]
BOI102 25:38–25:38 [cer~]

25:38–25:40 ((ride))
BOR025 25:40–25:41 °<mad[onna]>°
BOI102 25:40–25:46 [però quando s]on torna~ cioè siamo riusciti a tornare a pelo l’undici:

marzo perché abbiam dor[mito in areoporto]
BOR025 25:45–25:47 [ah proprio: proprio] nel (.) proprio nel clou
BOI102 25:48–25:49 nel [clou del lo]ckdown
BOR025 25:48–25:48 [cavolo]
BOI102 25:50–25:51 e:: e

25:51–25:58 ho iniziato la specialistica perché:: ho visto com’era: com’era
l’andazzo ho detto >vabbè< allora a questo punto tanto vale che:
che

25:59–26:01 >cioè< davo una mano: facendo le usca
BOR025 26:01–26:01 mhmh
BOI102 26:01–26:02 °ovviamente° però giù da me
BOR025 26:03–26:03 [oka(y)]
BOR035 26:03–26:03 [(mh)]
BOI102 26:03–26:05 perché non avevo più casa a ferrara

26:05–26:07 °>cioè<° avevo mollato tutto perché (.) era
26:08–26:13 >cioè< io dovevo lavorare, e poi con i soldi che: che guadagnavo

magari facendo le guardie o le sostituzioni
26:13–26:15 andavo in paese in cui non spendevo troppo

BOR025 26:15–26:16 mhmh
BOR035 26:16–26:16 mhmh
BOI102 26:17–26:18 e:hm
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26:19–26:23 e quindi <d’estate adesso> dopo il covid abbiamo ripreso un at-

timino a viaggiare
BOR025 26:23–26:24 mhmh
BOI102 26:24–26:27 con dei risparmi che non so manco io da dove cavolo prendiamo
BOR025 26:27–26:28 ((ride))
BOR035 26:27–26:28 ((ride))
BOI102 26:28–26:30 perché non fino prima o poi finiscono,

26:30–26:32 e: però: m:h
26:32–26:34 >cioè< (.) io di solito divido l’estate così
26:35–26:35 faccio:
26:36–26:39 le mie due settimane di vacanze: di viaggi[o]

BOR025 26:39–26:39 [mh] mh
BOI102 26:39–26:43 e cerco di scendere giù a cas[a:] per e:h
BOR025 26:41–26:42 [(°okay°)]
BOI102 26:43–26:47 sfruttando il <week end> [maga]ri: dal giovedì al martedì [to]
BOR035 26:44–26:45 [mhmh]
BOR025 26:47–26:47 [mhmh]
BOI102 26:48–26:49 quindi in modo da non

26:49–26:51 m:h gravare troppo a lavoro,
26:52–26:53 però:
26:53–26:55 riuscire anche un attimino a godermi casa

BOR025 26:55–26:55 mhmh
BOR035 26:56–26:56 sì sì

26:56–27:02 >ma infatti prima avevam parlato del mare volevo chiederti< ma tu
sei mai andata in <riviera tipo i lidi ferraresi> cosa ne p[ensi]

BOI102 27:01–27:02 [purtro]ppo sì
BOR035 27:02–27:02 EH
BOR025 27:03–27:07 già è pesante per noi [poi per una] per una per[sona che ha un mare

ve]r[o]
BOR035 27:04–27:05 [è pesante per noi]

27:05–27:06 [e (.) che viene da giù]
BOI102 27:07–27:14 [io] ho fatto le guardie mediche turistiche là quindi mi [son fatta]

tutta una stagione lì e c’era proprio: l~ tipo l’infezione da <entero-
coc[co> (sì)]

BOR025 27:09–27:09 [ah]
BOR035 27:09–27:09 [uh]
BOR025 27:14–27:15 <[mado]n[na]>
BOI102 27:15–27:20 [tutti i ba]mbini che mi arrivavano con le congiuntiviti [e le otite che

io di]cevo perché perché vi b~ c(io)è
BOR025 27:17–27:18 [<che schifo>]

27:18–27:19 ((ride))
BOI102 27:20–27:24 come (.) a~ allora già a me dà fastidio mettere i <piedi> in

quell’acqua come fate voi ad andar giù
BOR035 27:25–27:25 no no:
BOI102 27:25–27:25 >cioè<

27:26–27:27 e io che facevo alle madri
27:27–27:29 non fat~ cioè ci sono le piscinette

BOR025 27:29–27:29 mhmh
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BOI102 27:29–27:33 per un motivo accanto all’acqua capisci? piscinetta (.) acqua del

m:are
BOR025 27:32–27:32 ((ride))
BOI102 27:34–27:34 i bambini

27:35–27:36 teneteli un po’ [più]
BOR025 27:36–27:36 °[mh]mh°
BOI102 27:37–27:37 in piscinetta
BOR035 27:38–27:40 ma tu dici perché l’acqua è proprio più sporca: (.) là?
BOI102 27:40–27:46 <l’acqua è più sporca: e:> cioè st~ io sto parlando c’era proprio: il

divieto di balneazione ad una certa al lido di volano
BOR035 27:47–27:47 e [che è] vi[cino]?
BOR025 27:47–27:47 [eh]
BOI102 27:47–27:48 [quando]
BOR025 27:47–27:49 [vol]ano è (.) è è verso fer[rara]
BOR035 27:49–27:50 [verso ferrara okay]
BOI102 27:49–27:54 [sì sì sì sono tutti] sì sono tutti l[idi f]erraresi dove io facevo le

guar[die]
BOR025 27:49–27:50 [uno dei peggiori]

27:51–27:51 ((ride))
BOR035 27:51–27:52 [sì]

27:53–27:54 [oka]y
BOI102 27:54–27:58 e quindi vedevo tutte le varie malattie che [derivavano da quel:]
BOR025 27:56–27:57 [mado’]
BOR035 27:57–27:58 [ma è assurda sta cosa]
BOR025 27:58–28:02 mi ricordo che: non mi ricordo che estate era o <duemiladi-

cianno[ve> eh]
BOI102 28:02–28:04 [era due]miladiciannove [perché io ho fatto le guardie]
BOR025 28:03–28:10 [che c’è stato proprio quel eh] sì c’è stato proprio un annuncio che

aveva detto non fate [la balneazione perché abbiamo] fatto un ran~
controllo e c’era streptococco?

BOI102 28:07–28:08 [non fate il bagno]
28:10–28:12 [e:h l’ent]erococ[cus] fecalis c’era

BOR025 28:10–28:10 [qualco~]
28:11–28:11 [eh]
28:12–28:12 eh

BOI102 28:12–28:15 se non mi sbaglio [quindi c’e]ra proprio:
BOR025 28:13–28:14 [c’era u~]
BOI102 28:15–28:18 >cioè< secondo me si era rotta una roba delle fogne ed era uscita in

mare
BOR025 28:18–28:19 ma anche perché

28:19–28:19 >cioè<
28:19–28:20 il po
28:20–28:23 poi [xx s]ei a [cioè praticamente è com]e se fai il bagno nel po che

BOI102 28:21–28:21 [sì]
BOR035 28:21–28:21 [eh]
BOI102 28:21–28:22 [°sì sì sì sì°]
BOR025 28:24–28:26 >cioè< non [è che il po] acqua cri[stallina]
BOI102 28:24–28:25 [>quindi< quello no]
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28:25–28:31 [mentre (.) in] riviera ci sono andata solo una volta e::h marina di:

ravenna
BOR025 28:31–28:32 [mhmh]
BOR035 28:31–28:32 [sì]
BOI102 28:32–28:34 e:: non era male,

28:34–28:34 c(io)è
BOR025 28:34–28:35 già megli[o]
BOI102 28:35–28:39 [già] meglio dei lidi ferraresi perché i~ >cioè< tu immagina il con-

fronto
BOR035 28:39–28:39 eh vabbè
BOI102 28:40–28:41 e infatti io mi chiedevo c~

28:42–28:45 ai lidi ferraresi la cosa strana è che ci sono un sacco di stranieri
28:45–28:47 gli olandesi, i te[deschi],

BOR025 28:47–28:47 [tedeschi]
28:48–28:48 °pieno°

BOI102 28:48–28:49 ma (.) ho detto ma (.) dio bono
BOR035 28:50–28:50 perché venite qua
BOI102 28:50–28:51 c(io)è

28:51–28:52 ((ride)) scusate
BOR035 28:51–28:52 ((ride))
BOI102 28:53–28:53 c’avete

28:53–28:59 a mezz~ cioè a un’altra oretta di [strada] la riviela (l:a) riviera ro-
magnola [perché i lidi ferraresi]

BOR035 28:55–28:56 [°e:h°]
BOR025 28:58–29:00 [si ferma~ arrivano e] si fermano

29:00–29:02 ma [io me lo sono sempre chiesto]
BOI102 29:00–29:02 [bellissimi felicissi]mi

29:02–29:06 poi (.) c(io)è a:h it’s beautiful (it’s) ma beautiful de che ((ride))
BOR025 29:04–29:05 ((ride))
BOR035 29:05–29:06 ((ride))

29:07–29:07 che [ridere]
BOR025 29:07–29:07 [no è vero]
BOR035 29:08–29:09 e::h
BOR025 29:09–29:11 ah io che ci ho [fatto l’in]fanzia perché essendo lì
BOI102 29:09–29:09 [mhmh]

29:11–29:12 eh (.) immagino
BOR035 29:12–29:14 ma (.) è strano perché invece io di modena (.) eh

29:14–29:19 modena e bologna penso tutti si trasferiscono a rimini d’est[ate] è
proprio: un fenomeno:

BOI102 29:17–29:17 [mhmh]
BOR035 29:19–29:21 che non puoi s~ da cui non puoi scapp[are]
BOI102 29:20–29:22 [un es]odo ((ride))
BOR035 29:21–29:23 no no ti giu~ tutti [lì]
BOI102 29:22–29:24 [l’e]sodo [estivo]
BOR035 29:23–29:24 [come vanno]

29:24–29:26 d’estate (.) a rimini d’inverno invece vanno a sestola
BOI102 29:26–29:27 s~ [ecco]
BOR035 29:26–29:27 [quindi:]
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BOR025 29:27–29:28 °dov’è sestola°
BOR035 29:28–29:29 è in montagna
BOR025 29:29–29:29 ah
BOR035 29:30–29:31 boh non [lo so]
BOR025 29:30–29:31 [(non co)n]osco
BOI102 29:31–29:32 ((ride))
BOR035 29:31–29:33 sì sì no è impropo(nibile)

29:33–29:34 eh
BOI102 29:34–29:35 ah ognuno ha le proprie tradizioni io

29:37–29:42 in base al vento giù sceglievo da che [parte se ion]io o adriatico
[capisci quindi]

BOR035 29:39–29:39 [e::h]
BOR025 29:39–29:40 [<che bello>]
BOR035 29:41–29:42 [<che bello>]
BOR025 29:41–29:42 [<che bello>]

29:43–29:43 madon[na]
BOI102 29:43–29:47 [>cioè<] è una cosa di~ molto divers[a e]::hm il problema
BOR025 29:45–29:45 [eh sì]
BOI102 29:48–29:53 è che appunto c~ cerco (.) cioè io di solito la (.) agosto me lo faccio

sempre a bologna che è <un’agonia>
BOR035 29:53–29:53 eh no:
BOI102 29:54–29:55 è (.) [un’agonia]
BOR035 29:54–29:55 [parte che si svuota] la città
BOI102 29:56–30:01 #è tutto chiuso, non c’è nessuno, c’è un caldo della madonna, però

tanto devo lavorare quindi mi chiudo in ospedale e bona lì
30:01–30:04 e però se scendo giù (.) ad agosto:,
30:04–30:07 e:h c(io)è per me è peggio perché non mi godo casa ze[ro]

BOR025 30:07–30:08 [eh] im[magino]
BOR035 30:07–30:08 [mhmh]
BOI102 30:07–30:08 [nulla]

30:08–30:09 cioè (.) a me piace
30:10–30:14 >non so se l’avete capito< non mi piace la gente molto cioè nonos-

tante ((ride))
30:14–30:16 abbia scelto di fare il medico

BOR035 30:16–30:17 ((ride))
BOR025 30:18–30:25 no ma poi al mare è bello quando c’hai magari i tuoi posti:, che vai

lì e sei da solo senz[a la ressa la ca~ poi essendo sud] [cioè (.) vanno
tutti]

BOI102 30:22–30:24 [s:ì non hai:]
30:24–30:25 [anche perché]
30:26–30:31 anche perché quando vanno tutti poi diventa tutto molto sporco, i

turisti son[o: vera]ment[e: m:h]
BOR025 30:30–30:30 [mh]

30:31–30:31 [sì sì]
BOI102 30:31–30:34 cioè delle <bestie> delle bestie
BOR035 30:34–30:34 vera[mente]
BOI102 30:34–30:39 [c(io)è u]rla:, e:h s~ >cioè< se ne vanno e lascian tutte <le lattine, i

mozziconi>,
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30:40–30:48 e ti viene il male a vederlo cioè poi per carità maga~ mh cioè io non

dico che (.) figurati noi non siam perfetti cioè: anche noi non solo i
turisti lasciano sporco

30:49–30:49 °non io°
30:50–30:50 però

BOR035 30:50–30:50 °mh[mh]°
BOI102 30:50–30:52 [c(io)è] (.) anche i locali
BOR025 30:52–30:52 °mhmh°
BOI102 30:53–30:55 però: sai m::h

30:55–30:57 si cerca un attimino di:
30:58–31:00 cioè di stare più tranquil[li alme]no

BOR025 30:59–31:00 [certo]
BOR035 31:00–31:00 mhmh
BOI102 31:01–31:01 °un po’ così°
BOR035 31:02–31:07 ma (.) >ma a me invece è venuta una domanda< tipo [cosa] ne

pensi dell’inquinamento dell’aria che c’è a bologna perché visto che
tu sei crescita giù

BOI102 31:03–31:03 [mh]
31:07–31:07 mh

BOR035 31:07–31:09 cioè (.) il il divario l’hai sentito?
BOI102 31:10–31:16 tu imma~ (mh) cioè (.) considera (.) io sono (.) e::h cresciuta giù

ma da noi ci sono i fumi dell’ilva
BOR025 31:16–31:17 ah
BOI102 31:17–31:19 quindi: cioè (.) c’è proprio

31:19–31:20 mh nel salento
31:21–31:25 c’è proprio: la: la scia quindi abbiamo un aumento di tumore anche

l[ì:]
BOR035 31:25–31:26 [mh]mh
BOI102 31:26–31:27 esponenziale

31:28–31:32 e come inquinamento secondo me non è che ci siano dei posti real-
mente puliti

BOR035 31:32–31:32 mhmh
BOI102 31:32–31:33 c(io)è:

31:33–31:35 considera (.) il mio ragazzo è di belluno
31:36–31:37 °(cioè) belluno°
31:37–31:39 e e:hm: come
31:40–31:43 m:h qualità dell’aria si sente che è più buona la sua,
31:43–31:46 ma non a valle, solamente su in [monta]gna

BOR025 31:45–31:45 [°su°]
BOI102 31:46–31:47 perché a valle,

31:47–31:51 cioè tu [scendi e v]edi la cappa di (.) non (.) cioè proprio di (.) di
smo[g]

BOR025 31:47–31:48 [(una) cappa]
BOR035 31:51–31:51 [sì] sì sì sì
BOI102 31:52–31:53 quindi (.) è brutto

31:54–31:56 da me veramente deve andare a mare cioè se vai
31:57–31:57 >proprio<
31:58–32:03 e:h a otranto, a castro, (in) quelle zone lì senti (.) l’odore diverso e

lo percepisci
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32:04–32:06 però c’erano anche <zone>
32:07–32:13 se non mi sbaglio era torino in cui soffiavo il naso e usciva il nero per

l~ per l~ per lo smog qui non mi è mai success[o]
BOR035 32:13–32:13 [ok]ay
BOI102 32:14–32:14 quindi

32:14–32:16 sì okay (.) c’è <smog>,
32:16–32:18 lo senti che sei in città però,
32:20–32:22 c’è di peggio non so se è una cosa bella però

BOR035 32:23–32:25 (mh) n:on penso per[ò:]
BOR025 32:25–32:25 [(mh)]
BOR035 32:26–32:26 sì
BOR025 32:27–32:28 °no sì purtoppo°

32:29–32:30 e invece umidità?
32:31–32:31 [e:h]

BOI102 32:31–32:35 [l’umidit]à:: era peggio ferrara ((ride))
BOR025 32:33–32:35 <madonna> madonna davvero davvero

32:36–32:36 [ferrara è] >proprio<
BOI102 32:36–32:36 [ferrara]

32:37–32:43 ferrara tu uscivi e avevi le <branchie> praticamente cioè non rius-
civi a respirare sembrava di stare in [acqua]

BOR035 32:42–32:43 [mam]ma mia
BOI102 32:43–32:45 bologna no bologn[a:]
BOR025 32:45–32:46 [es]tati a ferrara le hai fatte?
BOI102 32:46–32:50 sì: [sì sì] sì <assolutamente> [assolutamente] [°sì°]
BOR025 32:47–32:47 [e:h]

32:48–32:48 ((ride))
BOR035 32:49–32:49 [>come si chiama<]?

32:49–32:51 [la:] la zanzara: tigre
BOR025 32:51–32:52 la zanzara ti~
BOR035 32:52–32:53 ((ride))
BOI102 32:53–32:56 ah (.) son diventata allergica alle punture di zanzare qua a bologna

non mi pizzicano più
BOR035 32:56–32:57 no:
BOI102 32:57–32:59 c(io)è io da quando sono a bologna,

32:59–33:02 la le zanzare mi evitano perché già mi hanno colonizzato le al[tre]
BOR035 33:02–33:03 [eh no] ma infatti
BOI102 33:03–33:04 (qu)indi proprio

33:04–33:08 poi considera che come umidità, noi siamo abituat~ giù c’è lo
scirocco

BOR025 33:08–33:08 mhmh
BOR035 33:08–33:09 [mhmh]
BOI102 33:08–33:12 [come]: come umido proprio che lo senti nelle ossa quindi

33:12–33:14 per me bologna è m:eno umida
BOR025 33:14–33:14 ah
BOI102 33:15–33:15 e

33:15–33:17 c(io)è è più calda,
33:17–33:19 però:, è a~ è un caldo molto diver[so]

BOR025 33:19–33:19 [°okay°]
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BOI102 33:20–33:25 considera che comunque sto di solito in ospedale perché [mh cioè]: io

il caldo lo reggo
BOR025 33:23–33:23 [mhmh]

33:25–33:25 zero
33:26–33:26 come me

BOI102 33:27–33:28 quindi: c(io)è anche c(io)è
33:29–33:30 mentre quando sei giù
33:30–33:31 vai a mare,
33:31–33:34 ti butti in acqua, ne riesci, ti asciughi e te ne vai a [casa]

BOR025 33:34–33:34 [mhmh]
BOI102 33:34–33:35 al massimo

33:36–33:39 e: come vedete sono molto abbronzata ho un colorito tipico
BOR035 33:39–33:39 ((ride))
BOR025 33:39–33:40 ((ride))
BOI102 33:40–33:40 °da sud italiana°
BOR035 33:40–33:40 ((ride))
BOR025 33:40–33:42 ((ride))
BOI102 33:40–33:42 ((ride))

33:43–33:44 e::
33:44–33:47 a bologna non hai: quel: c(io)è
33:47–33:48 sono andata
33:49–33:55 non so se sono andata qui in piscina mi ricord~ sì sono andata una

volta in piscina allo smonto notte perché non ce la potevo f[are]
BOR025 33:54–33:55 [mhmh]
BOI102 33:55–33:57 e::hm:

33:58–34:00 e lì: c(io)è
34:00–34:01 ti svaghi un attimino poi
34:01–34:04 il bello di essere allo smonto notte è che sei infrasettimana
34:05–34:06 quindi non c’è ness[uno],

BOR025 34:06–34:06 [(esatto)]
BOI102 34:07–34:08 e::

34:09–34:12 e riesci a goderti un attimino: un mezzo fres[co mh]
BOR035 34:11–34:12 [m:h]
BOI102 34:12–34:13 però:

34:14–34:18 per il resto: lo senti di più il caldo proprio per quello cioè almeno io
lo sento di più [perché] non hai

BOR025 34:17–34:18 [°mh°]
BOI102 34:18–34:20 modo di rinfres[carti]
BOR025 34:19–34:20 [eh infa]tti

34:21–34:22 °no guarda x°
34:22–34:23 essendo lì (.) a fe

BOI102 34:23–34:24 ((ride))
BOR025 34:24–34:28 l’estate purtoppo: e:h div~ rimane sempre un (.) problema
BOI102 34:28–34:28 tremend[a]
BOR025 34:28–34:30 [s]ì [sì s]ì sì °veramente°
BOR035 34:28–34:29 [°mhmh°]
BOR025 34:30–34:34 e::hm carnevale fai qualcosa? visto che adesso siamo quasi a periodo
BOI102 34:35–34:35 [no]
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BOR025 34:35–34:35 [no]

34:35–34:36 ma nea~ ma neanche: giù
BOI102 34:37–34:42 m:h [m~] giù di solito c’è la: cioè nel mio paesino c’era la sfilata
BOR025 34:37–34:38 [o]

34:42–34:42 [eh]
BOR035 34:42–34:42 [mhmh]
BOI102 34:43–34:49 però personalmente non: cioè non l’ho mai sentito granché com[e:]

come festa (.) poi::
BOR025 34:46–34:47 [mhmh]
BOI102 34:49–34:55 >cioè< è sempre a febbraio quindi (.) durante la: l’università era il

periodo degli esami (.) [quindi ciao]
BOR025 34:54–34:55 [adesso lavo]ro,
BOI102 34:55–35:00 adesso lavoro, l’unica roba che sto facendo adesso è cercare di im-

parare a sciare,
BOR035 35:00–35:00 mh
BOR025 35:00–35:01 [bello]
BOI102 35:00–35:05 [quindi nei w]eekend provo a salir su ho fatto due lezioni di sci sono

una roba
35:06–35:07 schifosa
35:07–35:08 però è diverte[nte]

BOR025 35:07–35:08 [dove vai]?
BOI102 35:08–35:11 e:h sono andata a san pellegrin[o],
BOR025 35:11–35:11 [mh]mh

35:11–35:12 [bel(lo)]
BOI102 35:11–35:13 [e:] a forcina aurine
BOR025 35:13–35:14 [°che non conosco°]
BOI102 35:13–35:17 [che è sempre:] sempre lì zona belluno perché forcina aurine

35:18–35:21 c’è meno gente quindi rischio di ammazzare meno persone capisci
c(io)è

BOR035 35:20–35:21 ((ride))
BOI102 35:22–35:24 e: e costa di meno il mae[stro]
BOR025 35:23–35:24 [eh]

35:24–35:26 no ma già (.) è una cosa
35:26–35:30 costosa s[kipass] poi non so se hai le tue cose o le: noleggi

BOR035 35:27–35:28 [abbastanza]
BOI102 35:31–35:36 no: per for~ le prendo: da: dalla famiglia [di: del mio raga]zzo a:h

non ce la faccio se [no]
BOR025 35:33–35:34 [ah meno male]

35:35–35:37 [no] costa [tantissimo]
BOI102 35:36–35:37 [c(io)è non:] ((ride))

35:38–35:39 o vivo,
35:39–35:39 ((ride))

BOR035 35:39–35:41 cioè: non posso fare entrambe [le (cose)]
BOR025 35:41–35:45 [no purtroppo] lo sci, io sciavo da bambina è uno [spor]t <bellis-

simo> [però:]
BOI102 35:41–35:41 [no]

35:43–35:43 [mh]
35:44–35:45 [ma per ricchi]
35:45–35:47 >cioè< [ormai è diventato d’èlite]
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BOR025 35:45–35:47 [no è allucinante]

35:47–35:47 poi
35:47–35:49 per uno che non abita là cioè
35:49–35:50 deve andare là
35:50–35:52 stare là in vacanza costa tantissimo
35:52–35:55 perché e:h i posti di [monta]gna constan tan(to)

BOI102 35:54–35:54 [mh]
BOR025 35:55–35:56 noleggi le cose,

35:56–35:58 [e il mae]stro, [e lo skipa]ss,
BOI102 35:56–35:57 [vai]

35:57–35:58 [costa di me~]
35:58–36:03 cioè costa di meno per [i res]identi:, e di più per i non residenti tipo

anche solo una giornata
BOR025 35:59–35:59 [sì]
BOI102 36:04–36:09 ho pagato a san pellegrino sessantasei euro (.) di [eh acces]so
BOR025 36:07–36:08 [skipass]
BOI102 36:09–36:12 sì di skipass e (.) sessanta euro di maestro
BOR025 36:12–36:14 cioè son tant[issimi per un giorno]
BOR035 36:13–36:13 [no no]
BOI102 36:13–36:15 [centoventi euro] un giorno?

36:15–36:19 io so’ arrivata così tipo (.) non mangio più (.) ba[sta ri]so per una
settimana

BOR035 36:18–36:18 ((ride))
BOR025 36:18–36:18 [a:h]

36:20–36:25 no eh purtoppo è così noi andavamo con la mia famiglia quindi già
in tre anche [e va]i a paga~ cioè er[a:]

BOI102 36:23–36:23 [mh]
36:25–36:29 [no non ce] la fai vera~ diventa veramente una cosa d’èli[te °cioè:]

quindi°
BOR025 36:27–36:28 [purtoppo sì]
BOI102 36:30–36:33 però sì carnevale quindi non: già non lo sento quindi
BOR025 36:33–36:34 mhmh no ma infatti:

36:35–36:41 >°perché°< da~ (.) le conosci le? perché abbiamo avuto un dibattito
qualche giorno fa su quei dolci che sono tipo quelle

36:41–36:42 [quei pezzetti]
BOI102 36:41–36:43 [le sfrappol]e [tipo]
BOR025 36:42–36:43 [le sf~ le] chiami sfrappole?
BOR035 36:42–36:43 [le~]
BOI102 36:44–36:45 le chiama così,

36:45–36:48 dario (.) cioè il mio ragaz[zo da]: da su da [belluno le chia]mano così
BOR025 36:46–36:47 [ah ah]

36:47–36:48 [da belluno]
BOI102 36:49–36:50 da me son le chiacchere ti[po]
BOR035 36:50–36:51 [eh] anche da me le chiacchere
BOR025 36:51–36:52 perché >abbiamo avuto<

36:53–36:58 tra noi amici abbiamo modena reggio emilia, bologna e ferrara
quin[di c]opriamo tutta l’emilia

BOI102 36:56–36:57 [sì]
BOR025 36:58–36:59 solo che
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36:59–37:00 com’è che le ha chiamate da reggio emilia?

BOR035 37:01–37:04 un nome strano [non mi rico~ non mi ricordo]
BOR025 37:02–37:06 [un nome strano poi chiacchere s]frappole noi le chiamiamo: crostoli
BOI102 37:06–37:07 i cros[toli]
BOR025 37:07–37:07 [i cro]stoli
BOI102 37:08–37:08 è [vero]
BOR025 37:08–37:12 [quindi] nes~ non abbiam~ nessuno sa come si chi[amano] queste

cose fritte:
BOR035 37:10–37:10 [x]
BOI102 37:12–37:15 pastazza fritta co(n) [zu]cchero a ve[lo]
BOR025 37:14–37:14 ((ride)) [sì]

37:15–37:15 [buo]ne però
BOR035 37:15–37:16 [<buo]ne> [buone]
BOI102 37:16–37:17 [buonis]sime
BOR025 37:17–37:17 (poi cioè però)
BOI102 37:17–37:23 anche quelle belle che ne mangi <una> e ne vuoi mangiare

<tutt[e>, p]erò poi ti trattieni,
BOR025 37:21–37:21 [°sì°]

37:23–37:24 quindi sfrappole
BOI102 37:24–37:28 e:h sfrappole qua a bologna sì credo che si chiamino o non lo so
BOR035 37:28–37:30 sfrap~ non lo so (.) [le frappe forse]?
BOR025 37:29–37:32 [m:h la nostra amica] di: [la nostra ami]ca di bologna ha detto sfrap-

pole
BOI102 37:30–37:31 [le frappe]

37:32–37:32 eh
BOR025 37:32–37:33 (>quindi<)

37:33–37:34 [°sì sì°]
BOI102 37:33–37:34 [e:h]

37:34–37:36 da me son le chiaccher[e pe]rò sono più attorcigliate
BOR035 37:35–37:35 [>e<]

37:36–37:38 sì [sono: esa]tto ho [capi]to
BOR025 37:37–37:37 [eh sì]

37:38–37:38 [(ah ah)]
BOI102 37:38–37:42 mentre: qui le fanno un po’ più dritte forse un po’ [più:]
BOR025 37:41–37:42 [°ho capito°]
BOR035 37:42–37:44 [sì >sì sì<] son più dritte esa~ è vero è vero
BOR025 37:44–37:44 °mhmh mhmh°
BOR035 37:45–37:46 boh
BOR025 37:46–37:47 e:h[m:]
BOI102 37:46–37:47 [eh] la mia

37:47–37:50 padronanza lessicale (guardate vi s~) cioè
BOR035 37:50–37:50 ma ma figurati
BOI102 37:50–37:51 ((ride))
BOR025 37:50–37:55 no no ma guarda è quello anche che ci interessa quindi: guarda pro-

prio: °tranqui[llamente]°
BOR035 37:55–37:57 [ma invece per] e:h le torri cosa:

37:57–37:59 sono un simbolo di bologna, cosa pen[si]
BOI102 37:59–38:03 [che son mol]to belle le torri [speriamo che non ca]dano addosso a

qualc[uno] per[ò:]
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BOR035 38:00–38:01 [(giu)stamente]

38:02–38:02 [eh]
BOR025 38:03–38:04 [povera la] gary
BOR035 38:04–38:05 la garis[enda]
BOI102 38:04–38:05 [però da]i

38:05–38:07 c(io)è: m:h
38:07–38:07 tu
38:07–38:08 quando
38:08–38:11 anche quando parti da qua che le vedi in fondo che arrivi:
38:11–38:15 cioè arrivi al sant’orsola in fondo e vedi la torre dici okay beh

BOR035 38:15–38:16 punto di riferimento [per m]e
BOI102 38:16–38:16 [sì]
BOR035 38:17–38:18 >cioè io quando mi ero appena< trasferita,

38:18–38:20 se vedevo le torri (.) andava [bene]
BOI102 38:20–38:20 [vai (.) va]i lì
BOR035 38:21–38:22 vado lì cioè proprio il punto::

38:23–38:23 il centro
BOI102 38:23–38:26 tutte le stradi port~ tutte le strade portano alle torri
BOR035 38:26–38:28 letteralmente >sì sì sì sì sì<
BOR025 38:29–38:35 e: ci sono altre cose che: quando sei venuta in emilia hai avuto a mo’

di shock culturale magari
38:35–38:38 cose tipo (.) la cosa di capodanno che hai detto prima [°che:°]

BOI102 38:38–38:42 [quella] mi è [rim~ cioè questa è la] più recente [sho]ck <culturale>,
BOR035 38:39–38:40 [esatto altri:],
BOR025 38:39–38:39 ((ride))

38:41–38:41 [perché]
BOI102 38:43–38:44 i ragazzi

38:44–38:46 cioè (.) [io mi] ricordo quando sono arrivata
BOR025 38:44–38:44 [eh]
BOI102 38:46–38:46 che

38:47–38:48 ero ancora giovane ((ride))
BOR025 38:48–38:49 ((ride))
BOR035 38:48–38:49 ((ride))
BOI102 38:50–38:54 e (.) andavamo a ballare con le amiche cioè da me devi stare attenta

38:54–38:54 c(io)è giù,
38:55–38:59 [dovevi s]tare attenta tipo andavi munita di di di cioè della per ten-

erli lontani
BOR025 38:55–38:55 [°okay°]
BOI102 38:59–39:00 qua ti guardano
BOR035 39:01–39:01 ah [ah]
BOI102 39:01–39:03 [e stan]no lì in un angolino e tu dici ma che cazz~
BOR025 39:04–39:04 ((ride))
BOI102 39:04–39:05 cioè (.) ma cosa fate

39:06–39:08 c(io)è mi mi guardate ma
39:08–39:08 non:
39:08–39:10 >cioè< sono molto pi[ù:]

BOR025 39:10–39:10 [più] distaccati
BOI102 39:10–39:11 [sì]
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BOR035 39:10–39:12 [non] non ti approcia[no]
BOI102 39:11–39:12 [z]ero
BOR025 39:12–39:14 sai che anche la mia amica di roma dice sempre cos[ì]
BOI102 39:14–39:15 [s]ì [sì sì sì]
BOR035 39:14–39:15 [che giù sono] [più:]
BOR025 39:15–39:15 [sì]

39:15–39:16 [s]ì che qua[ndo:]
BOI102 39:16–39:18 [ah giù devi dev]i stare cioè devi pro[prio dire guarda]
BOR035 39:17–39:18 [okay]
BOR025 39:18–39:18 [mhmh]
BOI102 39:19–39:21 cioè stà nel tuo lasciami in pace che è anche fastidi[oso]
BOR035 39:21–39:21 [eh]
BOI102 39:22–39:24 però è fastidioso anche il contrario cioè che

39:24–39:26 tu li guardi, lui ti guarda, tu li gua[rdi, mh eh],
BOR035 39:25–39:27 [però nessuno fa] nie[nte]
BOI102 39:26–39:27 [ma nessu]no fa niente
BOR025 39:27–39:27 ((ride))
BOI102 39:28–39:29 allora tu dici (.) a una certa dici aò
BOR025 39:30–39:30 da[i]
BOR035 39:30–39:30 [eh n]o
BOI102 39:30–39:30 eh?
BOR035 39:30–39:32 sbrigati ((ride))
BOI102 39:31–39:32 (cioè) ((ride))
BOR025 39:32–39:32 sì sì sì

39:33–39:34 [x]
BOR035 39:33–39:34 [eh] e:h
BOI102 39:34–39:36 e quindi (.) quello l’avevo notato subito [era la p]rima cosa
BOR035 39:35–39:36 [eh]
BOI102 39:37–39:37 e (.) tanto che

39:38–39:40 m:h per scherzando dissi alla mia amica ascolta ma
39:41–39:45 cioè (.) ma sono io che magari non: non so approcciarmi: magari

BOR035 39:45–39:46 [mh]mh
BOI102 39:46–39:46 c(io)è boh

39:47–39:48 fa no no ma è normale devi andare tu
39:48–39:49 andare io?

BOR025 39:49–39:50 ((ride))
BOR035 39:50–39:50 non esiste

39:51–39:52 ((ride))
BOI102 39:52–39:53 °andare io°
BOR035 39:53–39:53 è strano s[ì]
BOI102 39:53–40:02 [e d]a lì ho detto vabbè tanto n~ c(io)è: >°guarda°< piuttosto incon-

tro qualcuno: [in un <bar>] o: [cioè piuttos]to che: fare quel gioco
di sguardi che già mi snerv[a]

BOR025 39:57–39:57 [°mhmh°]
BOR035 39:57–39:58 [in un bar]
BOR025 39:59–39:59 [sì sì sì]

40:02–40:02 [sì] no
BOR035 40:02–40:03 no no è [t]remen[do]
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BOI102 40:03–40:03 [x]
BOR025 40:03–40:03 [ze]ro
BOI102 40:03–40:06 e non riuscire neanche a parlare per la musica alta [quindi]
BOR025 40:06–40:06 [sì infa]tti
BOI102 40:07–40:10 quindi quella mi ricordo che era una cosa che mi aveva scioccato

parecchio
40:11–40:13 c(io)è proprio questa differenza d[i::]

BOR025 40:13–40:13 [cara]ttere
BOI102 40:14–40:18 ma proprio di rapp[orti cioè an]che: la maggior parte delle mie

amiche,
BOR025 40:15–40:15 [mh]
BOR035 40:15–40:15 [mhmh]
BOI102 40:18–40:22 >aveva< sempre fatto: lei la prima mossa per mettersi col ragazzo

40:22–40:23 chapeau
40:23–40:24 e::
40:25–40:28 sì io n:~ io no (.) cioè non:

BOR025 40:27–40:29 [x non è] [sì] non è proprio [una (cosa)]
BOR035 40:28–40:28 [ma]

40:28–40:30 [forse] è una cosa: del nord può essere è vero
BOR025 40:31–40:32 mah ti dico io non son[o]:
BOR035 40:32–40:33 [i]o non sono [esperta]
BOR025 40:33–40:39 [n:é né gr]ande frequentatrice di: mh di bar discoteche né: tanto da

dire vado [e m:h] pro~ quindi
BOI102 40:38–40:38 [mhmh]

40:40–40:41 [mh non avete dei]
BOR025 40:40–40:43 [so dire poco però però ef]fettivamente ho un’amica di roma che

adesso studia qui
BOI102 40:43–40:44 mh
BOR025 40:44–40:48 e anche lei mi ha detto mah però cioè ogni volta che vado a far ser-

ata:
40:48–40:50 manca un po’ la [cosa sì]

BOI102 40:49–40:50 [sì >sì sì sì] sì<
40:50–40:51 manca un po’ quel

BOR025 40:51–40:52 sì
BOI102 40:52–40:56 ah oppure (.) solo quando sono tanto ubriachi che tu dici okay mh

anche [no]
BOR025 40:55–40:57 [che per]ò [anche no esa~] ((ride))
BOR035 40:56–40:57 [anche no: no c]ioè non:
BOI102 40:56–40:56 ((ride))
BOR035 40:57–40:58 non così
BOR025 40:58–41:01 oppure mi è capitato spesso magari eran ragazzi di giù
BOR035 41:02–41:03 [EH NO QUELLO È VERO]
BOR025 41:03–41:04 [xx eh] era

41:04–41:06 nonché l’ultima volta: quello d~ che è andato con michela
41:07–41:07 [ti ricordi]

BOR035 41:07–41:07 [eh e:h]
BOR025 41:07–41:09 un’altra michela [oltretutto]
BOI102 41:08–41:09 [ovviamente]
BOR035 41:09–41:09 ((ride))
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BOI102 41:09–41:09 siamo in tan~
BOR025 41:09–41:10 ricordi?

41:10–41:15 che veniva da: dalla puglia non mi ricordo da dove e: ha detto dove
sei ferrara ah ma ferrara c’è il mare?

41:16–41:18 fuorissimo questo >vabbè<
BOR035 41:18–41:19 <è [ve]r[o]>
BOR025 41:18–41:19 [però]
BOI102 41:19–41:23 [ci fac]ciamo riconoscere se[mpre ca]pito [la prima cosa <il ma]r[e il

pesc]e> ((ride))
BOR025 41:19–41:20 ((ride))
BOR035 41:20–41:20 [no no]
BOR025 41:20–41:21 [no no vabbè]

41:22–41:22 ((ride)) [sì x]
BOR035 41:23–41:24 no no
BOR025 41:24–41:30 però effettivamente sì il: quelli del noi m[ente: spesso:] più del sud

magari hai più questo atteggiamento di: apert[ura]
BOR035 41:26–41:27 [i ragazzi del nord:]

41:30–41:31 [più estroverso >vabbè<]
BOI102 41:30–41:36 [sì sì sì e~] era quello che mi aveva all’inizio proprio: s~ cioè s~ m:h

lasciata un attimino
BOR025 41:36–41:36 mhmh
BOI102 41:37–41:40 cioè (.) dovevo ricalibrare i miei rapporti personali [quello]
BOR025 41:39–41:40 (°[mh] capito°)
BOR035 41:39–41:40 [sì]
BOI102 41:40–41:42 e: anche

41:42–41:43 c(io)è vabbè poi ferrara,
41:43–41:46 l’università era piena di veneti non ti di[co]

BOR035 41:45–41:46 [oh mio dio]
BOR025 41:46–41:46 [sì]?
BOI102 41:46–41:47 [per avere a che] fare con i veneti
BOR035 41:48–41:48 ehm
BOI102 41:48–41:50 °il mio ragazzo è veneto (tra [pa]rentesi)°
BOR025 41:49–41:50 [eh]
BOR035 41:50–41:51 ((ride)) (eh beh)
BOR025 41:50–41:51 ((ride))
BOR035 41:52–41:52 eh
BOI102 41:53–41:54 fuori di testa [°rega°]
BOR035 41:53–41:56 [ma infat]ti diciamo sempre che ferrara è veneta cioè nel sen[so:]
BOR025 41:56–41:56 [sì] eh
BOR035 41:56–41:57 è una r[egione]
BOR025 41:56–41:57 [poverina (.) è lì]
BOR035 41:57–41:59 è una [parte fu]ori del veneto [cioè]
BOI102 41:57–41:58 [è lì]

41:59–42:01 [è lì] è lì [non non è ce] la fai
BOR035 41:59–42:00 [c’è poco da fare]
BOR025 42:01–42:01 eh [sì]
BOI102 42:01–42:01 [cioè]
BOR025 42:02–42:03 °(eh [eh eh])°
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BOI102 42:02–42:04 [tu tu parla]vi e loro ti guardavano così

42:06–42:11 non ti mangio, giuro che non ti mangio, non ho cattiva intenzione,
puoi abbassare (.) due secondi la guardia?

BOR035 42:11–42:12 no [no >sì sì sì<]
BOR025 42:11–42:12 [ah ah]
BOI102 42:12–42:12 [no]?

42:12–42:13 mh
42:13–42:13 vabbè

BOR025 42:14–42:20 non s[o io odd~ io non] lo noto tanto ma >probabilmente< perché ci
sono cresciuta e quindi magari sei con quel: mindset lì °esa~ quindi:°

BOI102 42:15–42:15 [quindi questo]
42:21–42:22 sì ma non:
42:22–42:22 c(io)è (.) è
42:22–42:23 xxx
42:23–42:29 io (.) ho: due tre amiche di ferrara proprio ferrara [ferr~] cioè che

sono d~ di lì e e::hm
BOR025 42:26–42:26 [mhmh]
BOI102 42:30–42:34 cioè (.) loro nota~ cioè non lo notavano [quest~ cioè non la] nota-

vano per niente questa roba
BOR025 42:32–42:32 [eh sì]
BOI102 42:35–42:35 quindi [mh]
BOR035 42:35–42:35 [mh]mhmh
BOI102 42:36–42:38 ci sta gliel’ho fatta notare io dicendo oh

42:38–42:40 c(io)è c(io)è mh come faccio
BOR025 42:40–42:40 sì sì s[ì]
BOI102 42:40–42:41 [eh] devi andare

42:41–42:42 °sì: ciao°
BOR025 42:41–42:42 ((ride))
BOI102 42:43–42:45 mi avete perso già ((ride))
BOR025 42:44–42:44 [(ciao)]
BOR035 42:44–42:45 [eh ma è na]turale for[se]
BOR025 42:45–42:46 [no] infat[ti]
BOR035 42:46–42:46 [boh]
BOR025 42:47–42:54 no comunque sì che strana questa cosa di ferrara c(io)è: é assurdo

mi fa strano parlare di ferrara con una persona che adesso abita a
bologna, che è di giù,

BOI102 42:51–42:52 ((ride))
BOR025 42:55–42:56 cosa c’entra [ferra]ra
BOR035 42:56–42:56 [sì]

42:56–43:00 ma tu quindi hai visto anche delle: cioè >delle de~< gran differenze
tra ferrara

43:00–43:01 [xxx e bo]logna
BOR025 43:00–43:01 [e bologna]
BOR035 43:01–43:05 perché personalmente da modena io vedo mh (.) una differenza: pro-

prio: enorme
BOI102 43:05–43:06 mh penso che

43:06–43:07 cioè
43:07–43:10 vabbè l’emilia a me piace un po’ tutta quindi non e:h
43:11–43:13 la differenza vera è che a bologna
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43:14–43:19 bologna è più aperta è più accogliente e c’hai veramente tanto tanto

tanto da fare
43:20–43:24 vivere a ferrara vivere a modena penso perché poi non ho
43:24–43:24 c(io)è (.) però
43:25–43:26 [vivere a fe]rrara era un po’ come

BOR035 43:25–43:25 [sì sì sì]
BOI102 43:26–43:27 vivere (.) giù

43:27–43:29 però con (.) le tradizioni del nord
BOR035 43:29–43:30 esatto
BOI102 43:30–43:35 quindi tutte quelle storie (<sun>) sulle: (.) cioè voi avete il palio

anche
BOR025 43:35–43:36 sì
BOI102 43:36–43:41 tutti i vari rioni, che si offendono:, [e: la ment]alità del c[avo]lo
BOR035 43:39–43:40 [cos’è il palio]
BOR025 43:40–43:41 [e]

43:41–43:42 hai presente (.) non
43:42–43:45 quello di siena anche quello grande quello dove corrono i cavalli, [sai

che c]’è tutta
BOR035 43:44–43:45 [mhmh]
BOR025 43:45–43:51 eh praticamente a ferrara è molto fam[osa pe]r il palio cioè è una

tradizione: antichissima [e (.) ogni]
BOR035 43:47–43:47 [ah]
BOI102 43:50–43:52 [c~ c’è tutta la] sfilat[a:]
BOR025 43:52–43:54 [s]ì ogni <quartiere> della città:

43:54–43:58 è un rione appunto e ognuno fa parte di una contrada diversa
43:59–44:03 solo che chi fa parte del palio io ho una mia amica che suona: uno

strumento che non mi ricordo come si chiama
44:03–44:04 e:hm:
44:05–44:09 poi spesso ci sono delle rivalità tra i va[ri rioni pe~ però c](io)è

BOI102 44:07–44:08 [sì: sì sì sì]
BOR025 44:09–44:10 [fuori di testa nel senso]
BOR035 44:09–44:09 [e:h]
BOI102 44:09–44:14 [ma anche (.) tra di] loro cioè tipo chi deve fare la dama, chi non

deve fare la da[ma],
BOR025 44:14–44:15 [c(io)è] zero ((ride))
BOI102 44:14–44:17 (cioè) ragazzi oh ma come [vivete]
BOR035 44:16–44:17 [°no no°]
BOR025 44:17–44:17 ((ride))
BOI102 44:17–44:19 però e:h come chi sono io per dirlo c(io)è

44:20–44:22 °xxx in ospedale° però
44:22–44:26 e:h cioè mi rendevo conto che la mentalità comunque
44:26–44:27 mhmh del
44:28–44:29 della piccola entità

BOR025 44:29–44:29 [s]ì [sì]
BOI102 44:29–44:32 [cioè de]l: de~ della piccola cittadina, (.) c’è a ferrara
BOR035 44:32–44:32 eh
BOI102 44:33–44:35 anche se è una città grande [e eh]
BOR035 44:34–44:35 [sì sì sì sì]
BOI102 44:35–44:38 però (.) m:h c’è un po’ quella mentalità lì
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44:38–44:41 tanto che (.) ho visto proprio una differenza anche fra
44:42–44:44 me che me ne sono andata
44:44–44:51 che vabbè io: io n:o non sto mai ferma cioè da giù son venuta a fer-

rara, poi (vabbè) cioè adesso sono a bologna chissà cosa succederà in
futuro

BOR035 44:51–44:51 mhmh
BOI102 44:52–44:55 però vedi proprio <l’involuzione> anche nel pensare
BOR035 44:55–44:55 mh
BOI102 44:56–45:00 c(io)è non c’è una crescita che tu dici okay abbiam finito (.) a ven-

titré anni l’università
45:02–45:03 cioè
45:03–45:05 non è success~ c(io)è mh
45:05–45:07 si è un attimino regrediti,
45:07–45:09 nel passaggio alla vita adulta:,
45:09–45:10 con:
45:10–45:16 quel pensiero del: okay ho bisogno del posto fisso:, perché devo

crescere una famiglia, perché
45:16–45:17 okay ma
45:17–45:17 c(io)è
45:18–45:18 an~

BOR025 45:18–45:19 anche [no]
BOI102 45:19–45:19 [an]che no
BOR035 45:20–45:20 eh
BOI102 45:20–45:21 c(io)è

45:21–45:22 non è che tu (.) abbia
45:22–45:27 scelto di fare (.) il medico abbia scelto l’università perché poi volevi

il posto fisso
45:27–45:29 almeno personalment[e]

BOR025 45:29–45:30 [no]n è (.) quel[lo che ti s][pinge]
BOI102 45:29–45:31 [c(io)è tu sc:e]gli,

45:31–45:35 per passione io spero dio almeno a~ all’iniz[io]
BOR025 45:34–45:35 [mh] mh
BOI102 45:36–45:43 poi (.) per carità per forza di cose: gli eventi della vita ti portano a

dover cercare un qualcosa di più sicuro
45:44–45:46 perché altrimenti veramente non
45:47–45:48 cioè la la società ti impone

BOR025 45:48–45:49 [per forza chiaro]
BOI102 45:48–45:50 [di avere sicurez]ze

45:50–45:52 e::h però
45:52–45:56 il fatto di pensarlo già di farti venire l’ansia per questa roba
45:57–45:58 è un pensiero
45:58–45:59 che ti mette qualcun’altro

BOR025 45:59–46:00 [mhmh]
BOR035 45:59–46:00 [mhmh]
BOI102 46:00–46:01 perché in (.) teoria

46:01–46:02 in teoria tu non (.) c(io)è
46:03–46:05 da sola m:h
46:05–46:07 non so come di~ non so come spiegarmi bene c(io)è
46:10–46:11 la persona che conoscevo,
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46:12–46:14 prima di m:h di finire (.) [l’univers]ità,

BOR025 46:14–46:14 [mhmh]
BOI102 46:14–46:15 non la pensava così
BOR025 46:15–46:16 mh
BOR035 46:16–46:16 mhmh
BOI102 46:16–46:24 (i)l rimanere in un determinato ambiente, con determinati stimoli, e

tutte mamme, tutte: [con la c]asa, e tutte col:,
BOR025 46:22–46:22 [mhmh]

46:24–46:24 ti:
46:24–46:26 ma[nipola un po’ tra virgolette]

BOI102 46:25–46:26 [c(io)è (.) s:econdo me sì]
46:26–46:30 secondo me sì poi per carità lo fa qui lo farà anche a bolo[gna i]o

BOR025 46:29–46:30 [mhmh]
BOI102 46:30–46:33 cioè (.) adesso (.) magari (.) la mia: visione del mondo è molto

46:34–46:35 è molto limitata
BOR025 46:36–46:39 [vabbè ma (.) poi come per tutti ovviamen][te ognuno è soggettiva]
BOI102 46:36–46:37 [c(io)è limitata alla mia (.) <cerchia>]
BOR035 46:38–46:38 [sì sì sì]
BOI102 46:38–46:39 [quindi non:]

46:41–46:42 la mia cerchia
46:42–46:47 è di persone che non non ce la fa ancora a campare manco da sola e

che sta cercando di capire
46:47–46:48 chi diamine
46:48–46:48 è
46:48–46:49 a trent’anni c(io)è

BOR035 46:50–46:50 mh[mh]
BOI102 46:50–46:52 [(quindi)] siam (.) proprio molt[o: mo]lto indietro
BOR025 46:51–46:52 [°mhmh°]
BOI102 46:53–46:54 però::

46:55–46:58 però abbiam trent’anni la società ci impone dei cam[biamen]ti
BOR025 46:57–46:57 [eh sì]
BOI102 46:58–47:01 ora li vogliamo accettare? no io voglio ritornare in viaggio
BOR025 47:01–47:02 #tomo
BOI102 47:02–47:03 ((ride))
BOR035 47:02–47:02 °brava°
BOR025 47:02–47:04 ((ride))
BOR035 47:03–47:03 brava
BOR025 47:04–47:04 mh
BOI102 47:04–47:05 però (.) c(io)è

47:05–47:06 m::h
BOR025 47:07–47:07 mh[mh]
BOI102 47:07–47:07 [è] così

47:08–47:09 e lo vedi
47:09–47:11 quindi la [differe]nza tra bologna,

BOR035 47:09–47:10 [mhmh]
BOI102 47:11–47:13 >secondo< me è è questa

47:13–47:14 che a ferrara
47:14–47:17 è molto più probabile che tu [abbia] (.) quel tipo di input
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BOR025 47:16–47:16 [sì sì]
BOR035 47:17–47:18 mhmh
BOI102 47:18–47:18 e di

47:19–47:22 di proprio (.) quasi di costruzioni date da una società
47:23–47:23 (più) piccola

BOR035 47:23–47:23 sì
BOI102 47:24–47:26 piuttosto che bologna in cui::

47:26–47:28 c’è una apertura mentale che è diversa
BOR035 47:29–47:31 >cioè a bologna ti sembra ti poter fare tutto< quello (.) che vuoi

47:31–47:33 [non c’è: restrizione]
BOI102 47:31–47:33 [bologna sei: s]ì

47:33–47:39 sei: l’eterno: studente [così si]a anche se non lo son mai stata son
sempre stata vecchia dentro quindi figuriamoci

BOR025 47:35–47:35 [sì]
BOR035 47:38–47:39 ((ride))
BOI102 47:39–47:42 cioè fac~ [lavoro a ma]glia no[n]:: cioè ((ride))
BOR025 47:39–47:40 [°però:°]

47:41–47:41 ((ride)) [io]
BOR035 47:42–47:43 ((ride))

47:44–47:45 n[o]:
BOR025 47:45–47:47 [no] ma è vero io lo noto tanto [questa cosa ma anch]e
BOR035 47:46–47:47 [sì >sì sì sì sì<]
BOR025 47:47–47:52 sarà perché comunque a bologna c’è gente un po’ da: tanti p[osti a]

bolo~ a ferrara
BOI102 47:50–47:51 [mhmh]
BOR025 47:52–47:59 vabbè poi io ci ho vissuto le superiori quindi ovviamente alle superi-

ori non è che vedi gente che viene a vi~ io la vita universitaria non
l’ho mai vista a ferrara però:,

BOI102 47:53–47:55 ((ride))
BOR025 48:00–48:06 lì (.) notavo anche la differenza tra io non sono ferrara centro abito

fuori però la la differenza provincia c[entro si vede tantissimo e]
BOI102 48:05–48:06 [°sì: sì sì sì°]
BOR025 48:06–48:09 poi parlando anche con loro sia reggio emilia, sia modena,

48:09–48:14 il le persone di centro:, sono così perché vivi comunque in una città
che è città,

48:14–48:16 però non è città grande [come bologna]
BOI102 48:15–48:16 [mhmh]
BOR035 48:16–48:16 [esa]tto
BOR025 48:17–48:22 e lo lo noti secondo me lo: c’è sempre quell’aria da (.) piccola città

che ha un po’:,
48:22–48:23 quel blocco lì s[ì]

BOR035 48:23–48:23 [s]ì [sì sì]
BOI102 48:23–48:26 [sì quei b]locchi mentali da mh cioè proprio da non:

48:26–48:29 da (.) non accettazione del divers[o, non]
BOR035 48:28–48:29 [zero]
BOI102 48:29–48:31 poi oh ti giuro io ero (.) al (>mhmh<) c(io)è

48:32–48:34 me ne sono andata via da ferrara quando è passato (.) il:
48:35–48:36 il sindaco di destr[a]

BOR025 48:36–48:37 [e:h]

40



Parlante Tempo unità Testo
BOR035 48:37–48:37 eh

48:37–48:38 agra
BOR025 48:39–48:40 io ho storie su ((ride))
BOR035 48:40–48:42 no no ma ne abbiamo tante di stori[e guarda]
BOI102 48:41–48:45 [sì s]ì togliamo le panchine dai parchi e i nonnini poverini
BOR025 48:45–48:47 [no ma ade~ adesso adesso mh]
BOI102 48:45–48:46 [scusa]
BOR035 48:46–48:48 [(no ma) devono: combattere:] i bar[boni poveri]
BOI102 48:48–48:49 [no non (.) non ho più] voluto saperne niente

48:50–48:51 c(io)è è passato a destra,
48:51–48:52 bene preso
48:52–48:52 via
48:52–48:53 (an)diamo fuori da ferr[ara]

BOR035 48:53–48:54 [sì s]ì no hai fatto bene
48:54–48:59 no ma uguale per modena c(io)è la differenza è abissale per me cioè

io ero abituata proprio a crescere con:
49:00–49:02 con la gente che ti: ti guarda <male>,
49:02–49:06 c(io)è (pro)pio (.) gente snob (.) e invece qua a bologna è storia di-

versa [>proprio< completamente divers(a)]
BOI102 49:05–49:07 [(ah) che ti puoi ves~ cioè ti mh]
BOR025 49:06–49:07 [no no]

49:07–49:08 no: [zero]
BOI102 49:07–49:09 [c(io)è (.) io ho i ca]pelli verdi rega in ospedale
BOR025 49:09–49:09 ((ride))
BOR035 49:09–49:10 ((ride)) adoro
BOI102 49:10–49:11 ((ride))
BOR035 49:11–49:11 sì sì
BOI102 49:11–49:12 dai (.) [non si vede tanto]
BOR035 49:11–49:15 [>però secondo me< (.) è il caso] di tutte le città fuori bologna cioè

anche parma tantissimo:
BOI102 49:15–49:17 parma ancora di più penso ((ride))
BOR025 49:16–49:17 [parma: parma eh vedi]
BOR035 49:16–49:18 [<peggio> xxx] parma è la peggiore [secondo me]
BOR025 49:18–49:20 [abbiamo un cl]ub odio di parma ((ride))
BOI102 49:19–49:20 °no:°
BOR035 49:20–49:22 no no è trem[enda veramen]te
BOI102 49:21–49:21 [°c(io)è°]

49:22–49:23 quando (.) mh na~ c’ho
49:23–49:26 sempre (.) una delle mie: ex e:h
49:26–49:30 colleghe di ctf in realtà perché ho fat[to un an]no di ctf a ferrara

BOR025 49:28–49:28 [mh]
BOR035 49:30–49:31 mh
BOI102 49:31–49:32 e è andata a vivere a parma

49:32–49:33 mi fa no michi c(io)è
49:34–49:36 qui (.) hanno proprio, la s~ della serie
49:36–49:41 il venerdì devono uscire (.) con la ragazza e il sabato con gli amici

una roba del ge[nere]
BOR025 49:41–49:44 [tutti di]con la stessa [cosa vedi non è uno ste]reot[ipo perché] eh
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BOR035 49:42–49:43 [tutto fisso:]
BOI102 49:43–49:44 [no no]
BOR025 49:44–49:46 tutte le persone che noi [incontriamo] [eh tutti]
BOI102 49:44–49:44 ((ride))

49:45–49:45 [te lo dico io]
49:45–49:51 [nata a re]ggio emilia cresciuta a: (poggiar~) provincia di lesce di

lecce ritornata a ferrar[a]
BOR025 49:47–49:48 ((ride))

49:51–49:52 [ah] nata a reg[gio emilia]?
BOR035 49:51–49:54 [sei nata a <re]ggi[o: non è vero:>]
BOI102 49:52–49:52 [sì]
BOR025 49:52–49:54 [a::h ah non avevo vis]to
BOI102 49:52–49:53 ((ride))
BOR025 49:55–49:57 >(ah) [vabbè]< allora l’emilia c’era già in [qualche modo]
BOR035 49:55–49:55 [x]

49:56–49:57 [e:h]
BOI102 49:57–50:03 ah beh io me ne sono andata per quello [perché mia ma]mma (.) è

stata quasi costretta a tornar giù perché le nonne eran sole
BOR025 49:59–49:59 [a:h]

50:03–50:03 ok[ay]
BOR035 50:03–50:03 [mh]
BOI102 50:03–50:09 [e quin]di è stata tutta la vita a dirmi °a:h l’emilia l’emilia° >ho

detto< [sì ma]mma appena posso me ne vado tranquilla dop~ e
adesso

BOR025 50:06–50:06 [a:h]
BOI102 50:10–50:11 rimpiange di avermelo detto
BOR035 50:11–50:12 ((ride))
BOI102 50:12–50:14 perché non torni giù (.) ah

50:14–50:16 no mamma non ci torno giù
BOR035 50:16–50:16 [e:h]
BOI102 50:16–50:20 [prepa]rati già [psicolo]gicamente vabbè allora vendo tutto e vengo

(faccio) dove vai
BOR025 50:17–50:17 [°e:h°]
BOR035 50:20–50:21 ((ride))
BOI102 50:21–50:22 ((ride))
BOR025 50:22–50:25 ma: quando hai scelto di fare medicina (.) era ferrara la tua prima

scelta o:
BOI102 50:26–50:31 ferrara era la mia prima scelta condizionata perché: io ho fatto:

l’università con la borsa di studi
BOR025 50:31–50:31 [ah]
BOI102 50:31–50:36 per[ché i mie]i non: di stud[io perché] i miei non potevano permet-

tersi di avere: una figlia in università
BOR025 50:32–50:33 [mhmh]
BOI102 50:36–50:40 e: e il: quindi avevo fatto domanda anche per lo studentat[o],
BOR025 50:40–50:40 [mh]mh
BOR035 50:40–50:41 [sì]
BOI102 50:41–50:45 solo che ehm: c(io)è <l’ergo> in generale era quella più conveniente

anche
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50:46–50:52 e a ferrara avevo degli amici di famiglia qui[ndi con]siderate che il

primo mese, ho dormito sul loro divano, facendo da babysitter
BOR025 50:48–50:48 [ah]

50:52–50:52 chi[aro]
BOI102 50:52–50:54 <[col g]atto di cui ero allergi[ca]>
BOR025 50:54–50:54 [no:]
BOR035 50:54–50:55 <[o]d[dio]>
BOI102 50:54–50:56 [non sono a]llergica a tutti i gatti ma [quello ero]
BOR025 50:56–50:56 [solo]
BOI102 50:57–51:00 particolarmente allergica che si divertiva a dormire sul mio cuscino
BOR035 51:00–51:01 oh no:
BOI102 51:01–51:03 quindi era (.) molto divertente

51:04–51:07 e:hm: quindi ho scelto ferrara per qu[ello] c(io)è
BOR025 51:06–51:06 [(ah)]
BOI102 51:07–51:08 l’emilia (.) era sicura
BOR025 51:08–51:09 [(oka~)]
BOR035 51:08–51:09 [ok]ay
BOI102 51:09–51:10 però: era un

51:10–51:14 cioè avevo bisogno di un posto, in cui per i primi mesi finché non
sapevo [xx]

BOR025 51:14–51:15 [avessi un a]ppoggio
BOI102 51:15–51:15 sì
BOR035 51:15–51:17 giusto ma quindi hai vissuto in studentato
BOI102 51:17–51:21 ho vissuto in studentato per e::h un anno e mezzo?

51:21–51:24 e:h però era >è< stato l’anno del terremoto quindi mi è crollato
addosso

BOR035 51:25–51:26 ma come
BOR025 51:26–51:27 duemiladodici?
BOI102 51:27–51:27 sì sì
BOR035 51:28–51:29 non è [vero]
BOI102 51:28–51:30 [sono così] vecchia ((ride)) [°sì°]
BOR025 51:29–51:30 [°ma pen[sa te:]°
BOR035 51:30–51:31 <°[ma]mma [mia]°>
BOR025 51:31–51:34 [ma dove >e in] e in< che studentato stavi perché io non °[conosco

fe]r[rara]°
BOI102 51:33–51:33 [allora]

51:34–51:35 [ero] all’inizio in giovecca,
BOR025 51:35–51:36 okay
BOI102 51:36–51:37 quello sopra la mensa
BOR025 51:37–51:40 eh non so dove sia la mensa (.) vabbè per[ò giovecca]
BOI102 51:39–51:40 [e::]

51:40–51:42 (i)l: l’incrocio con mortara
BOR025 51:42–51:42 okay
BOI102 51:42–51:43 okay

51:43–51:44 quell’altezza lì,
51:44–51:50 e:h ero in quello studentato all’inizio però condividevo: una: stanza

che era singola,
51:51–51:57 che (.) era l’avevano fatta diventare doppia (.) con una ragazza che

era metà calabrese metà tedesca io vi giur[o su dio]
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BOR025 51:57–51:57 [xxx]

51:58–51:58 beh un bel mix
BOI102 51:59–52:01 vi giuro su dio che ho cercato di cambiare quasi all’istante
BOR035 52:01–52:02 ((ride))
BOI102 52:02–52:03 michela

52:03–52:06 secondo me abbiamo bisogno di una bilancia per pesarci
52:06–52:10 guarda non la voglio io la bila~ la bilancia per pe~ °questa poi taglia

taglia° ((ride))
BOR035 52:10–52:12 ((ride))
BOI102 52:12–52:12 >non la voglio<

52:12–52:14 secondo me ne avresti bisogno
BOR025 52:14–52:14 ma
BOR035 52:14–52:15 <non è v[ero]>
BOR025 52:15–52:15 [ma scusa eh]
BOI102 52:15–52:18 ma ti do una padellata [in faccia dio bono]
BOR025 52:17–52:18 [madonna ma stai scher]zan[do]
BOR035 52:18–52:19 [no] no no la gente è pazza
BOR025 52:19–52:20 >°cioè°<

52:20–52:22 [mica è un be]ne di casa la bilancia [ma stai sche]rz[ando]
BOI102 52:20–52:20 [no no]
BOR035 52:22–52:22 [ma no]
BOI102 52:22–52:23 [eh ma le]i

52:23–52:24 non la voleva comprare da sola [>per<]
BOR025 52:24–52:25 [va]bb[è c(io)è]
BOI102 52:24–52:27 [e quindi vo]leva che la divide~ [condividessimo]
BOR035 52:26–52:29 [anche da noi in studen]tato e anch’io abito in studentato c’è uno

spaccio di bilance che fa pa[ura]
BOR025 52:29–52:29 ((ride)) [davve]ro
BOI102 52:30–52:31 ma [perché ma che s~]
BOR035 52:30–52:32 [sì sì raga >ave~< chi ha una] bilancia me la potete pass[are]
BOR025 52:31–52:32 [°ma che] [ca]°
BOI102 52:32–52:34 [ma] che problem[i avete con le bilance]
BOR035 52:32–52:35 [e poi tutti dicono ma per cibo o] per persone no per persone

52:35–52:35 °(o)kay°
BOR025 52:36–52:37 [mai avuto una bilancia] io [c(io)è]
BOI102 52:36–52:37 [°ma che problemi°]

52:37–52:38 [ma fi]gurat[i c(io)è]
BOR025 52:38–52:39 °[boh veramente]°
BOR035 52:38–52:39 [che ridere]
BOI102 52:39–52:42 ma non voglio neanche sapere quanto peso [ma lasciate]mi vivere

c(io)è ((ride))
BOR025 52:40–52:41 [°ma va°]

52:41–52:42 ((ride))
BOR035 52:42–52:44 e quindi dopo il terremoto >cos’è successo<
BOI102 52:45–52:50 dopo il terremo~ c(io)è eh no e quindi s[on riu]scita a cambiare e

sono andata al ehm::
BOR025 52:47–52:47 [eh]
BOI102 52:51–52:53 oddio non mi ricordo più (.) si chiamava san matteo,
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52:53–52:59 però era tipo: un:: una:: una specie di: di appartamento sopra,
52:59–53:01 il chiostro s~ che è
53:01–53:03 sempre vicino a via mortara

BOR025 53:03–53:03 °[o]kay°
53:04–53:06 °xxx vabbè poi non: c’ho [presente quindi non]°

BOI102 53:05–53:06 [non mi ricor~ sacro]
53:06–53:08 non è sacro cuore
53:08–53:08 [per]ò x

BOR025 53:08–53:10 [no ma anche] se mi dici il nome probabilmente poi non:
BOI102 53:11–53:16 e quando ero lì ero praticamente al secondo piano di questo apparta-

mento che era al secondo piano dello studentato
BOR025 53:16–53:17 mh [(o)kay]
BOR035 53:17–53:17 [okay]
BOI102 53:17–53:20 [qua]ndo alle quattro di notte c’è stata la scossa,

53:21–53:24 e: mi è caduto tutto l’intonaco praticamente addosso,
53:25–53:34 e e::h con la mia ami~ la mia colle~ cioè la mia: compagna di stanza

che fa michela il terremoto e io faccio >vabbè< guarda il soffitto se
cade buttati giù

BOR035 53:34–53:35 ((ride))
BOR025 53:35–53:37 mado’ quindi si è proprio staccato l’in[tonaco]
BOI102 53:36–53:41 [si è si è] sta~ staccato tutto l’in[tonaco ed è ca]duto tra me e il co-

mod[ino pratic][amen]te
BOR025 53:38–53:39 [madonna]
BOR035 53:40–53:41 [mer~]
BOR025 53:41–53:41 [ah ah]
BOI102 53:42–53:44 però a me preoccupavano di più le travi di legno so[pra]
BOR025 53:44–53:44 [ah]
BOI102 53:45–53:47 c(io)è dell’[intona]co me ne faccio anche il giusto
BOR035 53:45–53:45 [eh]
BOI102 53:47–53:49 ed ero lì che guardavo così,
BOR025 53:49–53:49 xxx
BOI102 53:49–53:56 con la mia amica >che faceva< dobbiamo muoverci >e io facevo<

dove vai ci sono m:ille mila scale porte da apr[ire dove] c(io)è [siam
morte nel caso]

BOR025 53:53–53:54 ((ride)) [ormai]
BOR035 53:55–53:56 [oddio no::]
BOR025 53:56–53:56 [il destino]

53:57–53:58 faccia quello che deve fare
BOI102 53:58–54:01 poi per fortuna ha smesso senza che crol[lasse nie]nte
BOR025 54:00–54:01 [cavolo]
BOI102 54:01–54:03 abbiam preso <pigiami>

54:03–54:05 c(io)è in pigia[ma pro]prio col eh
BOR025 54:04–54:04 [mhmh]
BOI102 54:05–54:06 col [e:h coso (.) e piove]va
BOR035 54:05–54:06 [sì sì sì anche noi]
BOI102 54:07–54:08 pioveva quel gio[rno là]
BOR025 54:08–54:08 [ah]
BOR035 54:08–54:09 oddio
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BOI102 54:09–54:16 e eh siamo usciti fuori dal dallo studentato ci siam buttati tutti nel

chiostro stando lontani dai corni[cio]ni
BOR025 54:15–54:16 [mhmh]
BOI102 54:16–54:22 e (.) verso: eran le quattro appunto [quando è s]uccesso verso le sei

siamo andate al bar dell’<ospedale>
BOR025 54:18–54:19 [sì]
BOI102 54:22–54:29 per~ perché era l’unico aperto che ci: e:h ai[utas]se poi c’hanno dato

un’ora di tempo all’una per recuperare il recu[perabile]
BOR025 54:25–54:25 [ah ah]

54:29–54:29 [le cose]
BOI102 54:30–54:33 e poi hanno detto chi se ne può andare se ne vada perché è inagibile

tutt[o]
BOR035 54:33–54:33 [o]d[dio]
BOR025 54:33–54:34 [e dopo] come hai fatto
BOR035 54:34–54:34 eh
BOI102 54:35–54:35 eh

54:36–54:37 eh ((ride))
BOR035 54:36–54:37 <oddio>

54:37–54:39 c(io)è io immagino i ra~ i ragazzi fuorisede che abitano in [studen-
tato]

BOR025 54:39–54:41 [madonna davve]ro che panico [c(io)è non]
BOI102 54:40–54:44 [eh m::h] niente poi tanto avevano sospeso tutte [le lezioni e tutto

qua~]
BOR035 54:43–54:45 [ma ergo non ha dato nien]te: m:h
BOI102 54:45–54:46 aveva

54:46–54:46 c(io)è [pe~]
BOR035 54:46–54:46 [c(io)è]
BOR025 54:47–54:49 [vi è es]ploso un frigo l’anno scorso (d[a])
BOI102 54:47–54:47 [i pro]

54:48–54:49 ((ride))
BOR035 54:48–54:49 [a] noi è esploso un frigo

54:50–54:52 ha reso inagibile tutto l’appartame[nto]
BOI102 54:51–54:59 [ha de]tto chi se~ chi è del sud cioè che se ne può andare se ne vada

perché se no tutti anche gli altri stranieri che non è che possono ri-
torn[are]:

BOR035 54:58–54:59 [eh]
BOR025 54:59–54:59 mh [mh]
BOI102 54:59–55:00 [e] quindi

55:00–55:05 per loro: aveva preso: non so se: se conosci lo studentato quello vi-
cino alla stazione

BOR025 55:05–55:07 no [ma io stude]ntati zero non:
BOI102 55:05–55:06 [a ferrara]

55:07–55:14 e quindi alcune stanze tipo di quelli o di alcuni holte[l li] avevano
resi disponibili però per noi: non: [c(io)è non c’era posto]

BOR025 55:10–55:11 [°okay°]
55:13–55:15 [sei tornata a casa quin]di

BOI102 55:15–55:17 quindi son tornata a casa con un intercity <notte>
BOR035 55:18–55:18 m[e::~]
BOI102 55:18–55:21 mi era venuto il ciclo, stavo <malissimo>, ero bagnata fradicia
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55:22–55:26 mi ha mi ha ripreso mio padre alle sei del mattino a cosu dandomi

una busta perché ero
55:26–55:28 sporca tutto [ovunque quindi]

BOR025 55:27–55:28 [°<madonna>°]
BOR035 55:28–55:28 [pov~]
BOI102 55:29–55:29 e mi fa

55:29–55:31 questo lo vivrai come un trauma (.) papà
BOR025 55:31–55:32 ((ride))
BOI102 55:31–55:34 ci son tanti traumi che mi (faccio) non ti preoccupare
BOR035 55:32–55:33 ((ride))

55:34–55:35 <odd[io]>
BOR025 55:35–55:36 [ma] quindi poi quell’anno

55:36–55:38 cioè basta finite le lezioni [non hanno:]
BOI102 55:37–55:49 [<quell’anno:>], no dovevo fare gli esami qu[indi so]n tornata co-

munque su: che mi hanno ospitato delle amiche: con su un mat-
erasso per [ter]ra eravamo in una tripla praticamemte c(io)è in una
delle stanze non: non inagibili

BOR025 55:40–55:40 [mh]
55:44–55:44 [mhmh]
55:49–55:49 mhmh

BOI102 55:50–55:51 e::hm:
55:53–55:56 °e basta° poi: ho cercato una casa ho dormito: c(io)è
55:57–56:03 all’inizio ero in: sempre in una: in una doppia poi non po~ non rius-

civo più a permettermelo quindi siamo andati a vivere in una tripla
BOR035 56:04–56:05 °assu[rdo]°
BOR025 56:05–56:05 [tripla]
BOR035 56:05–56:08 ma quindi c(io)è non: (.) non hai più fatto domanda per ergo? op-

pure cos’è succe~
BOI102 56:08–56:14 e:h per l~ per la borsa di studio sì per lo studentato:: c(io)è conta

che hanno chiuso quello di giovecca,
BOR035 56:14–56:15 e son pochi poi: in [provincia] eh
BOI102 56:15–56:15 [sì]

56:15–56:21 m:h hanno chiuso quello di giovecca m::h c(io)è poi ho detto vabbè
chi me la fa fare [regà]: [fa niente]

BOR025 56:20–56:20 [mhmh]
BOR035 56:21–56:21 [°hai fatto bene°]

56:21–56:22 ci sta
BOI102 56:22–56:27 poi è salita mia sorella che figurati n:ello studentato non ci voleva

m:anco metter piede
BOR035 56:27–56:27 ((ride))
BOR025 56:28–56:29 an[che] lei ferrara poi?
BOI102 56:28–56:28 [x]

56:29–56:30 sì [sì]
BOR025 56:30–56:30 [ah]
BOI102 56:30–56:31 lei giurisprudenza
BOR025 56:31–56:31 ah
BOI102 56:31–56:32 a ferrara
BOR035 56:32–56:33 °da[i:]°
BOI102 56:32–56:33 [(a)desso lav]ora a roma
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BOR025 56:34–56:34 °ah°
BOI102 56:35–56:35 °però°

56:37–56:39 mia sorella lo studentato col (.) cavolo che lo voleva
BOR025 56:38–56:39 ((ride))

56:39–56:42 ma dove: quando poi hai vissuto in casa dove hai vissuto a ferrara
BOI102 56:43–56:45 un po’ ovunque ho cambiato almeno tre case:

56:45–56:47 e::h <in>
56:49–56:49 oddio
56:49–56:53 non mi ricordo più le zone, non mi ricordo più come si chiamano è

passato un po’ di te~
BOR025 56:50–56:51 ((ride))
BOI102 56:54–56:57 e::h c(io)è ho vissuto in ehm

56:58–56:59 in centro proprio,
57:01–57:02 °mi° non mi ricordo le [vie]

BOR025 57:02–57:06 [vic]ino a qualcosa perché anch’io vie faccio fatica però magari
qualche p[unto di riferimento]

BOI102 57:05–57:08 [ti ricordi dov’era il pia]dinabus? che poi l’hanno tolto
57:08–57:12 è che ti sto parlando di tanto tempo fa [capito: c(io)è] quindi non

mh
BOR025 57:10–57:11 [<eh no>]

57:11–57:11 ((ride))
BOI102 57:14–57:16 e:h cosa c’è adesso adesso c’è un giapponese
BOR025 57:17–57:19 eh però: ce ne so[no tanti] ((ride))
BOI102 57:17–57:18 [ce ne son tanti]

57:21–57:21 [AH]
BOR025 57:21–57:21 [>vabbè<] per[ò]
BOI102 57:21–57:24 [il] (.) il parcheggio~ la montagnola il parcheggion[e::]
BOR025 57:24–57:25 [sì], °sì [okay]°
BOI102 57:24–57:25 [okay l]ì l[ì]
BOR025 57:25–57:26 [ah]
BOI102 57:26–57:27 quella via lì (.) carlo mayr?

57:27–57:27 no
57:27–57:30 non era carlo mayr carlo mayr [è la parallela]

BOR025 57:29–57:30 [ma vicino a piazza trava]glio?
BOI102 57:30–57:30 sì
BOR025 57:31–57:31 o[kay]
BOI102 57:31–57:32 °[piazza] (.) vicino a piazza travaglio°

57:33–57:35 e mentre l’altra era vicino::
57:36–57:39 a dove fanno la ceciata più buona del mondo che non mi viene
57:40–57:42 tipo da giuseppe una roba del [genere]?

BOR025 57:42–57:43 [s:::]
BOI102 57:43–57:43 esiste?
BOR025 57:46–57:46 °non lo so°

57:46–57:47 ((ride))
BOI102 57:46–57:50 e:h se no il sorpasso? il ristorante?
BOR025 57:50–57:55 sì ho prese~ [ho presente il no]me ma: poco la zo[na °(>vabbè<) e:h

sì ho presente eh°]
BOI102 57:51–57:51 [okay],

48



Parlante Tempo unità Testo
57:52–57:57 [buonissimo fa un dolce alla ricotta e cio]ccolato di modica che ve lo

raccomando
57:57–57:58 e:h lì
57:58–57:59 [quella zona lì]

BOR025 57:58–57:59 [(ho capito)]
57:59–58:00 sì sì sì comunque è sempre vicino

BOI102 58:00–58:01 °sì sì°
58:01–58:02 c(io)è tanto
58:02–58:03 mi piaceva tut[ta ferrara]

BOR025 58:02–58:04 [poi è piccola] sì x [cioè è piccola]
BOI102 58:03–58:04 [poi studiavo ovu]nque
BOR025 58:05–58:05 mhmh
BOI102 58:05–58:07 >studiavo< in: biblioteca <ariost[ea]>
BOR025 58:06–58:09 [madonna che] bella è il mio [posto del cuore]
BOR035 58:08–58:09 [lei va sempre in biblio]teca è quella?
BOR025 58:09–58:12 è il mio posto del cuore biblioteca ario[stea mi piace tantissimo]
BOI102 58:11–58:14 [biblioteca ariostea: belli]ssima (.) a giurisprudenza l’acquario
BOR025 58:15–58:19 eh io vado ormai sono abituata vado sempre: lì e [quindi s]ono abitu-

ata a star lì mi piace tanto
BOI102 58:17–58:17 [mh]

58:19–58:21 è che dopo un pochino io avevo la nausea
BOR025 58:21–58:21 ((ride))
BOI102 58:22–58:25 quindi: cioè in base alla materia cambiavo perché mi veniva la [nau-

sea]
BOR035 58:25–58:25 [°giusto°]
BOR025 58:25–58:26 [come (.) io] qua a bologna faccio così
BOI102 58:28–58:28 [°quindi:°]
BOR025 58:28–58:28 [sì sì] sì
BOI102 58:29–58:31 sì ci hanno portato tutti al burnout rega
BOR035 58:31–58:33 ((ride)) mamma mia che storia
BOI102 58:32–58:32 ((ride))
BOR025 58:34–58:34 pesante
BOI102 58:35–58:37 e quindi dai questo qua
BOR025 58:37–58:40 e:h no un’ultima cosa se ti è mai capitato di::

58:40–58:44 qua fa~ andare a qualche sagra qua vicino non so se: visto [che qua
in emilia ne abbiamo un po’]

BOI102 58:43–58:46 <[sono andata] (.) [alla s]agra>
BOR035 58:45–58:45 [tantissime]
BOI102 58:47–58:53 no in realtà era una una sagra di circolo per[ò non mi ri]cordo

neanche dov’era perché era: un po’ di tempo fa
BOR025 58:50–58:50 [mhmh]
BOI102 58:54–58:59 però sagra sagra: ancora no [non:] non mi è capitato c’era la sagra

del tartufo che volevo andarci però
BOR025 58:56–58:56 [mhmh]
BOI102 59:00–59:01 però (.) il mio problema sono i turni

59:02–59:08 e: quindi: quando magari non ho notte io ha notte l’altra amica [che
cono]sce un po’ la zona e::

BOR025 59:06–59:06 [°mhmh°]
59:08–59:09 e quindi fat[e:]

49



Parlante Tempo unità Testo
BOR035 59:09–59:10 [°>non pot]e[te mettervi d’accordo<°]
BOR025 59:09–59:10 [°poi alla fine:°]
BOI102 59:10–59:11 [no] no[n: ce la pos][siam fare]
BOR025 59:10–59:10 [mh]
BOR035 59:10–59:11 [ci sta]
BOR025 59:11–59:11 [diventa im~]

59:12–59:12 (im)pegnativo
BOI102 59:12–59:13 quindi sagre sagre no
BOR025 59:14–59:14 °capito°
BOI102 59:15–59:15 °mi dispiace°
BOR025 59:16–59:16 vabbè

59:16–59:17 no no ma:
BOI102 59:17–59:17 ((ride))
BOR025 59:17–59:18 °giusto così°
BOR035 59:18–59:22 io una volta son stata invitata dalla (.) tipa da cui lavoravo, (.) alla

sagra della lumaca
59:22–59:23 dopo [quella]

BOI102 59:23–59:24 [oddio che buo]na
BOR035 59:23–59:25 ((ride)) sì
BOI102 59:25–59:26 noi le mangi[amo un sacco °sì°]
BOR035 59:25–59:26 [tu mangi lumache]?
BOR025 59:26–59:26 s[ì:]?
BOR035 59:26–59:27 [tu]?
BOI102 59:27–59:27 sì [sì]
BOR025 59:27–59:30 [no] io no però (.) il mio paese ha sagra della rana e della lumaca
BOI102 59:30–59:31 la rana no

59:31–59:32 la lu[maca sì]
BOR035 59:31–59:32 [no:]

59:32–59:35 anche da me (.) cioè in marocco si ma~ mangiava (.) molto la
lumaca molto buo[na]

BOR025 59:35–59:35 [davvero]?
BOR035 59:35–59:36 sì sì come: zuppa
BOR025 59:37–59:37 ma va [là]
BOR035 59:37–59:38 [c(io)è ti]po nelle strade,

59:38–59:40 ci sono questi stand di: zuppe [tipo con la lumaca]
BOI102 59:39–59:40 [°eh devo venire°]
BOR035 59:41–59:42 >quindi< tu bevi la zuppa e poi

59:42–59:43 mangi la lumaca proprio
59:43–59:44 no [è] buono è [molto buono]

BOI102 59:43–59:43 [è]
59:44–59:47 [è stra buo]na la luma~ noi abbiamo tre tipi di lumache,
59:47–59:50 quelle piccoline piccoline che le cuoci: [poi ci metti]

BOR035 59:50–59:53 [esatto >proprio< quelle pi]ccoline >cioè [proprio< ti riscaldano è
molto] buono

BOI102 59:51–59:52 [quelle piccoline bianche]
59:53–59:55 e:: poi ci sono quelle con la panna
59:55–59:56 che in realtà non è la panna però
59:56–59:58 x m::h
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59:58–59:59 c(io)è c’hanno tipo la pellicol[a]

BOR025 59:59–59:59 [o]kay
BOR035 59:59–1:00:00 mh [mh]
BOI102 1:00:00–1:00:01 [che le] fai soffritte,

1:00:01–1:00:03 e poi ci son quelle grosse tipo le escargot
BOR035 1:00:04–1:00:04 eh esa[tto]
BOI102 1:00:04–1:00:06 [eh io] sono un’[appassionata di lumache]
BOR035 1:00:05–1:00:05 [alla francese].
BOR025 1:00:05–1:00:06 [eh io no]n:
BOI102 1:00:06–1:00:08 lo so che fa schifo per[ò]
BOR035 1:00:07–1:00:08 [sem]bra se[mbra]
BOR025 1:00:08–1:00:08 [NO M]A

1:00:09–1:00:09 s~
1:00:09–1:00:14 c(io)è ci credo che poi in realtà quando uno le ma~ è più <l’idea>

poi che poi (>non<) [mi piace però non le ho mai] assaggia[te]
BOR035 1:00:12–1:00:13 [si esatto]
BOI102 1:00:13–1:00:16 [fari]na di insetti rega ((ride)) farina di inse[t~]
BOR025 1:00:16–1:00:19 [a:h] il nuo[vo: nuovo cibo e:h sì] sì sì nuovo cibo
BOI102 1:00:16–1:00:18 [nutrienti] ((ride))
BOR035 1:00:19–1:00:20 °(non è pa[rtita mica la fo]to)°
BOR025 1:00:19–1:00:20 [ehm:]

1:00:21–1:00:22 cosa stai facen~
BOI102 1:00:21–1:00:22 ((ride))
BOR035 1:00:22–1:00:23 >no voglio farti vedere la foto perché in real[tà sono molto]<
BOR025 1:00:23–1:00:24 [perché appa]re un martell[o]
BOR035 1:00:24–1:00:25 [n]on lo so
BOI102 1:00:24–1:00:25 ((ride))
BOR035 1:00:25–1:00:26 sono molto invitanti
BOR025 1:00:26–1:00:29 (>perché<) sta scrivendo in arabo e quindi: appaiono cos[e::]
BOR035 1:00:29–1:00:30 [cose] <strane>

1:00:30–1:00:31 <esatto>
BOR025 1:00:31–1:00:32 °sì sì°
BOR035 1:00:32–1:00:33 °per[ò::°]
BOI102 1:00:32–1:00:33 [che meravi]glia rega
BOR035 1:00:36–1:00:36 °no non ce la facciamo°

1:00:36–1:00:37 °no (.) è un pa[ni~]°
BOR025 1:00:37–1:00:38 [no] qua xxxx
BOR035 1:00:38–1:00:38 [>vabbè<]
BOR025 1:00:38–1:00:40 nie~ [n~ non è quello che si]
BOR035 1:00:39–1:00:41 [comunque: è una cosa molto inverna]le m[olto be]llo sì sì sì
BOR025 1:00:40–1:00:40 [°eh°]

1:00:41–1:00:42 °ho capito°
1:00:43–1:00:44 basta io direi ch[e::]

BOI102 1:00:44–1:00:45 [che] siamo a [posto]
BOR025 1:00:45–1:00:46 [sì sì s]ì siamo

1:00:46–1:00:48 molto a posto noi ti ringraziamo,
BOR035 1:00:48–1:00:48 m[olto]
BOI102 1:00:48–1:00:50 [okay ra]gazze vi auguro in bocca al lupo
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BOR025 1:00:50–1:00:51 ((ride)) grazie
BOR035 1:00:51–1:00:51 vai
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